www.teplovye-pushki.com.ua 067 506 9904

SM 580 M -SM 740 M - SM 940 M

MANUALE D’'USO E MANUTENZIONE

MANUEL D'INSTRUCTIONS

BETRIEBSANLEITUNG

INSTRUCTIONS MANUAL

MANUAL DE INSTRUCCIONES

PYKOBOACTBO MO 3KCIMTYATAUUU U TEXOBCNTY>KNBAHUIO

ARCOTHERM JUMBO - OKLIMA SM

GENERATORE D'ARIA CALDA
GENERATEUR D’'AIR CHAUD
WARMLUFTERZEUGER

SPACE HEATER

GENERADOR DE AIRE CALIENTE
TEMNJ1I0BOU N'’EHEPATOP

HEECER

JUMBO 85 - JUMBO 110
JUMBO 145 - JUMBO 185
JUMBO 235 - HM 174
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA C€

( €- KONFORMITATSERKLARUNG
DECLARACION C € DE CONFORMIDAD

(€ - OVERENSSTEMMELSESATTEST

C€- VAATIMUSTENMUKAISUUDEN VAHVISTUS

Anloom opototntag [1C €

DECLARATION DE CONFORMITE C €
CE€ DECLARATION OF CONFORMITY
DECLARACAO ( € DE CONFORMIDADE
C€- OVERENSSTAMNINGSINTYG
VERKLARING VAN CONFORMITEIT C €

La sottoscritta - La sociéte - Der/die Unterzeichnende - We - La suscrita - A abaixo assinada

Firmaet - Undertecknad firma - Yritys - Ondergetekende - Hunoyeypaupsun

BIEMMEDUE S.p.A.

Via Industria 12 - 12062 — Cherasco (CN) — Italy
Tel. +39.172.486111 — Fax +39.0172.488270
www. biemmedue.com - e-mail: bm2@biemmedue.com

Dichiara sotto |a propria responsabilita che la macchina nuova:
Erklart unter eigener Verantwortung, daR die neue Maschine:
Declara sobre la propria responsabilidad que la maguina nueva:

Déclare sous la propre responsabilité que la nouvelle machine:
Declare under our sole responsibility that the new machine:
Declara sob a propria responsabilidade que a maquina nova:

Attester herved pa eget ansvar, at den nye maskine: Intygar pa eget ansvar, att den nya maskinen:
Vahvistaa taten omavastuisesti, ettd sen toimittama ja oheisissa kayttdohjeissa tarkermmin esittelema uusi kone:
Verklaart onder eigen verantwoordelijkheid dat de nieuwe machine: ANAOVN KOO Gro T 81K TS SubLVn OTL 1] KULVOLPYT UILavY]

Modello - Modele - Modell - Make - Modelo - Modelo
Model - Modell - Malli - Model - npototuno

GENERATORE D'ARIA CALDA - GENERATEUR D'AIR CHAUD
WARMLUFTERHITZER MODELL - SPACE HEATER
GENERADOR DE AIRE CALIENTE

JUMBO 85M - JUMBO 85T

JUMBO 110M - JUMBO 110T
JUMBO 145M - JUMBO 145T
JUMBO 185M - JUMBO 185T
JUMBO 235M - JUMBO 235T

Tipo - Type - Typ - Type - Tipo -Tipo
Type - Typ - Tyyppi - Type - 1502

& conforme ai requisiti essenziali di sicurezza indicati dalle Direttive 2006/42/CE, 2014/30/CE, 2014/35/CE.

est conforme aux exigences essentielles de sécurité reprises dans le Directives 2006/42/CE, 2014/30/CE, 2014/35/CE.
auf die sich diese Erklarung bezieht, die Anforderungen des Richtlinie 2006/42/CE, 2014/30/CE, 2014/35/CE.

to which this declaration relates, conforms to the provision of Directives 2006/42/CE 2014/30/CE, 2014/35/CE.

es conforme con la Directiva 2006/42/CE, 2014/30/CE, 2014/35/CE.

esta conforme a Directiva 2006/42/CE, 2014/30/CE, 2014/35/CE.

er i overensstemmelse med geeldende lov, der har indfert Direktivet 2006/42/CE, 2014/30/CE, 2014/35/CE.
odverensstammer med de lagar, som antagit Direktivet 2006/42/CE, 2014/30/CE, 2014/35/CE.

EU: n koneita koskevan Direktiivin 2006/42/CE, 2014/30/CE, 2014/35/CE.

conform de wettelijke beschikkingen is, die de richtlijnen Betreffende 2006/42/CE, 2014/30/CE, 2014/35/CE.

TEPIYPUULEVT] GTIC GUVILUEVES OSNYIES Y TNOEMS EIVIL GULGOVY LE TIS vOpKeS Sratadels mov avadepoviat ot Alevbuve 2006/42/CE,

2014/30/CE, 2014/35/CE.

W ok

31/08/2016 ing. Marco Costama
Managing Director

L-FO71.00-EM
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ETICHETTA IDENTIFICAZIONE PRODOTTO — PLAQUETTE IDENTIFICATION PRODUIT
TYPENSCHILD — PRODUCT IDENTIFICATION PLATE
ETIQUETA DE IDENTIFICACION DEL PRODUCTO - NMACIMOPTHASA TABJINYKA U3 OENUA
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Tar  camtc |
1 COSTRUTTORE MEASURED FUEL CONSUMPTION
CONSTRUCTEUR CONSUMO DE COMBUSTIBLE
HERSTELLER PACXO[ TOMJ/IMBA
MANUFACTURER
FABRICANTE 8 ALIMENTAZIONE ELETTRICA
N3ro0TOBUTEJTb ALIMENTATION ELECTRIQUE
STROMVERSORGUNG
2 MODELLO ELECTRICAL SUPPLY
MODELE ALIMENTACION ELECTRICA
MODELL SJIEKTPOMUTAHUE
MODEL 9 GRADO DI PROTEZIONE
MODELO INDICE DE PROTECTION
MOJEJb SCHUTZART
PROTECTION LEVEL
3 TIPO GRADO DE PROTECCION
TYPE CTEMNEHb 3ALLNTDI
TYP
TYPE 10 CORRENTE ASSORBITA
TIPO COURANT ABSORBE
T™n STROMAUFNAHME
AMPERAGE
4 NUMERO DI SERIE CORRIENTE ABSORBIDA
NUMERO DE SERIE NMOTPEBJISEMbIV TOK
SERIENNUMMER
SERIAL NUMBER 11 PORTATA DI ARIA
NUMERO DE SERIE DEBIT D'AIR
MACMOPTHbIA HOMEP LUFTFORDERMENGE
AIR OUTPUT
5 POTENZA TERMICA NOMINALE CAUDAL DE AIRE
PUISSANCE THERMIQUE NOMINALE PACXO/[, BO3YXA
WARMELEISTUNG BEWERTET
NOMINAL HEATING OUTPUT 12 TEMPERATURA USCITA ARIA @ 20°C
POTENCIA TERMICA NOMINAL TEMPERATURE SORTIE AIR A 20°C
TEMOBON HOMUHAJIBHAS MOLLHOCTb LUFTAUSTRITTSTEMPERATUR BEI 20°C
AIR OUTFLOW TEMPERATURE @ 20°C
6 POTENZA TERMICA MISURATA TEMPERATURA DE SALIDA DE AIRE a 20 °C
PUISSANCE THERMIQUE MESURE TEMNEPATYPA BbIXOOA BO3YXA @ 20°C
GEMESSENEN WARMELEISTUNG
MEASURED HEATING OUTPUT 13 SIGLA CERTIFICAZIONE (PIN)
POTENCIA TERMICA MEDIDO SIGLE CERTIFICATION (PIN)
TEMJI0BAA MOLWHOCTb U3MEPEHUA CE-PRUFNUMMER (PIN)
CERTIFICATION INITIALS (PIN)
7 CONSUMO COMBUSTIBILE SIGLA CERTIFICACION (PIN)
CONSOMMATION DE COMBUSTIBLE CUMBOJT CEPTUDUKATA (MUH-KOA)
BRENNSTOFFVERBRAUCH

L-L 240.00-BM 3/76



USCITA ARIA CALDA

SORTIE AIR CHAUD
WARMLUFTAUSTRITT

HOT AIR OUTFLOW

SALIDA DE AIRE CALIENTE
BbIX0O[ MOPAYEr0 BO3QYXA

CAMINO
CHEMINEE
SCHORNSTEIN
CHIMNEY
CHIMENEA
AbIMOXon

VENTILATORE RAFFREDDAMENTO
VENTILATEUR REFROIDISSEMENT
KUHLVENTILATOR

COOLING FAN

VENTILADOR DE ENFRIAMIENTO
BEHTUIATOP OXNAXAEHUA

CAMERA DI COMBUSTIONE
CHAMBRE DE COMBUSTION
BRENNKAMMER
COMBUSTION CHAMBER
CAMARA DE COMBUSTION
KAMEPA CrOPAHUA

BRUCIATORE
BRULEUR
BRENNER
BURNER
QUEMADOR
FOPEJIKA

SCATOLA TERMOSTATI L2

BOITIER THERMOSTATS L2
THERMOSTATGEHAUSE L2
THERMOSTATS L2 BOX

CAJA DE TERMOSTATOS L2

KOPOBKA TEPMOBbIKSTIOYATE/NEN L2

L-L 240.00-BM

SCHEMA DI FUNZIONAMENTO - SCHEMA DE FONCTIONNEMENT - FUNKTIONSPLAN
CONTROL BOARD - ESQUEMA DE FUNCIONAMIENTO - CXEMA PABOTbI

STAFFE DI SOLLEVAMENTO
ETRIERS DE LEVAGE
TRAGWANGEN

HOISTING BRACKETS
SOPORTES DE ELEVACION
MOABEMHBIE KPOHLUTEVHbI

PIEDE / MANIGLIA
SUPPORT/POIGNEE
STUTZE/HANDGRIFF
SUPPORT/HANDLE
AYUDA Y MANIJA
HOXKA/PYYKA

RUOTA
ROUE
RAD
WHEEL
RUEDA
KOJECO

SCATOLA BRUCIATORE
BOITIER BRULEUR
BRENNERGEHAUSE
BURNER BOX

CAJA DEL QUEMADOR
KOXYX FOPENKM

PARAURTI
PARE-CHOCS
PUFFER
BUFFER
PARACHOQUES

AMOPTU3UPYIOWME NPOKTAOKN

SCATOLA QUADRO ELETTRICO

BOITIER TABLEAU ELECTRIQUE
SCHALTKASTEN

ELECTRICAL PANEL BOX

CAJA DEL CUADRO ELECTRICO
KOXYX SNEKTPOLLKADA

11
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QUADRO COMANDI - TABLEAU DE COMMANDE - BEDIENBLENDE
CONTROL PANEL - TABLERO DE MANDOS - LLIUT YNPABJIEHUA
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a INTERRUTTORE RISCALDAMENTO-VENTILAZIONE f PRESSACAVO PER CAVO ALIMENTAZIONE m LAMPADA / PULSANTE DI RIARMO BRUCIATORE
INTERRUPTEUR CHAUFFAGE-VENTILATION PRESSE-CABLES POUR CABLE D'ALIMENTATION TEMOIN / POUSSOIR DE REARMEMENT
SCHALTER HEIZUNG-LUFTUNG KABELDURCHFUHRUNG FUR STROMVERSORGUNGSKABEL BRULEUR
HEATING-VENTILATION SWITCH CABLE CLAMP FOR POWER CABLE LAMPE / ENTSTORTASTE BRENNER
INTERRUPTOR CALEFACCION/VENTILACION PRENSACABLE PARA CABLE DE ALIMENTACION BURNER RESET BUTTON / LAMP
MEPEKIOYATENb HAMPEBA-BEHTUASLLUM KABESIbHASA BTYJIKA [J/191 CUJIOBOIO KABENA TESTIGO/BOTON DE REARME DEL QUEMADOR
WHANKATOP / KHOMKA CEPOCA FOPEJIKU
b LAMPADA TENSIONE g TERMOREGOLATORE
TEMOIN TENSION THERMOREGULATEUR n  PANNELLO SCATOLA QUADRO ELETTRICO
LEUCHTE SPANNUNG TEMPERATURREGLER PANNEAU BOITIER TABLEAU ELECTRIQUE
VOLTAGE LAMP TEMPERATURE CONTROLLER ABDECKUNG SCHALTKASTEN
TESTIGO TENSION TERMORREGULADOR ELECTRICAL PANEL BOX PANEL
WHAVKATOP HAMPSKEHUS TEPMOPETYJISTOP PANEL DE LA CAJA DEL CUADRO ELECTRICO
MAHESTb KOXYXA 3JIEKTPOLLKAGA
¢ LAMPADA TERMOSTATI DI SICUREZZA L2 h  LAMPADA BRUCIATORE
TEMOIN THERMOSTATS DE SURCHAUFFE, L2 VOYANT BRULEUR o QUADRO ELETTRICO
KONTROLLLEUCHTE SICHERHEITSTHERMOSTATE L2 BRENNERANZEIGE TABLEAU ELECTRIQUE
OVERHEAT THERMOSTATS CONTROL LAMP, L2 BURNER LIGHT SCHALTKASTEN
TESTIGO TERMOSTATOS DE SEGURIDAD, L2 TESTIGO DEL QUEMADOR ELECTRICAL PANEL
VHONKATOP MPEAOXPAHUTESbHBIX WHONKATOP MOPESIKM CUADRO ELECTRICO
TEPMOBBIK/IOYATESEN L2 LAMPKA SYGNALIZACYJNA PALNIKA SNEKTPOLIKA®
d  PRESA PER TERMOSTATO AMBIENTE i PULSANTE DI RIARMO TERMOSTATO DI SICUREZZA, L2
PRISE THERMOSTAT D’AMBIANCE POUSSOIR DE REARMEMENT THERMOSTAT DE SECURITE, L2
RAUMTHERMOSTAT STECKDOSE ENTSTORTASTE DES SICHERHEITSTHERMOSTATEN, L2
ROOM THERMOSTAT PLUG SAFETY THERMOSTAT RESET BUTTON, L2
ENCHUFE TERMOSTATO AMBIENTE BOTON DE REARME DEL TERMOSTATO DE SEGURIDAD, L2
PA3BEM [1/151 TEPMOCTATA OKPY>KAIOLLLEN CPEAbI KHOMKA CBPOCA NPELOXPAHWUTENbHOMO TEPMOBbIK/TIOYATENS, L2
e  PRESAPER FILTRO PRERISCALDO 1 LAMPADA BLOCCO VENTILATORE (solo per modelli trifase)
PRISE POUR FILTRE PRECHAUFFAGE TEMOIN BLOCAGE VENTILATEUR (uniquement pour modéles triphasés)
ANSCHLUSS FUR FILTER VORWARMANLAGE KONTROLLLEUCHTE SICHERHEITSABSCHALTUNG DES VENTILATORS (nur Modelle mit
INTAKE FOR PRE-HEAT FILTER 3-Phasen-Betrieb)
TOMA PARA FILTRO DE PRECALENTAMIENTO FAN BLOCK LAMP (for 3-phase models only)
THE3[0 AJ19 ®USIbTPA MOLOTPEBA TESTIGO BLOQUEO VENTILADOR (s6lo para modelos trifasicos)

WHANKATOP BJTIOKMPOBKW BEHTUJIATOPA (Tonbko Ans TpexdasHbix Moaeneit)
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30Ha YCTAHOBKM reHepaTopa He OTHOCUTCA K 30HaM C
MOBbILEHHbIM PUCKOM BO3ropaHus Ui B3pbIBa;

no6sM30CTU OT arperata He pasMmelleHbl BOCMaMeHsAIoLWmecs
MaTtepuans! (MUHUManbHoOe pPaccTosiHMe JO/MKHO COCTaBNATb 3
M);

CTeHbI, NOTONKW U NOJIbl, USTOTOBJIEHHbIE U3 BOCTIAMEHSAIOLLUXCS
MaTepuanos, He HarpeBatoTCs;

NPUHATBI HEO6X0AUMbIE MEpbI NOXXapHOW 6e30MacHOCTH;

B TMOMELLEHUN, TFAe YCTaHOBNEH reHepaTtop, o6ecreyeHa
BEHTUNAUMS,  AocTaTtoyHas  Ans  MoTpeGHocTeir  camoro
reHepaTopa;

reHepaTop pacnosioxkeH B6AM3M  AgbiMoxoga WM wWwKada
3NEKTPONUTAHUS, XapaKTEPUCTUKUM KOTOPOro COOTBETCTBYHOT
TpebyeMbiMm;

obecneynmBaeTcs MpoBepka Mepef BKIOYEHUEM reHepaTopa U
perynsipHbii NPUCMOTP 3a paboTaloLLMM FeHepaTopoM;

Mo OKOHYaHWM KaxX[oro ceaHca paboTbl OTKIOYaeTCs
OTCEeKatoLLMii BblKNoYaTe b,

Kpome Toro, cnepyet o6asatenbHo cobniofatb paboune ycnosus
TensioreHepaTopa, B YaCTHOCTU:

He npeBblllaTb MaKCUMAasbHOW TEnJOBOM MOLLHOCTU TOMKU
(«TABJIMUA TEXHUYECKUX XAPAKTEPUCTUK»);

NpoBepuTb, YTO pacxof, BO3fyXa He HWXe HOMMWHANbHOro; B
CBfI3N C 3TUM cJiegyeT NPOBEPUTb OTCYTCTBUE MPENATCTBUN U
3aCopeHus B KaHanax BCcacblBaHUA U HarHeTaHUa BO3Aayxa, Hamp.,
OTCyTCTBME TMOJIOTEH WM OfesAn Ha arperate, CTeH Wu
rpoMO3JKUX NPeSMEeTOB BO3Je FreHepaTopa.

BHumaHue

He ponyckaeTtcs aKcnnyaTauusi yCTPOMCTBA NIOAbMMU C
orpaHMYeHHbIMU $usnueckumm, CEHCOpPHbIMMU,
YMCTBEHHbIMU CMOCO6HOCTAMM (BKJIIOYasi feTei) unm
NoAbMM, He 06NajaloWMMKU [OCTaTOYHbIM OMbITOM W
3HaHWUSAMM, 3a WCKJIIOUEHMEM CUTyauuii, Korga OHM
AeWCTBYIOT Moj NPUCMOTPOM WM MO UHCTPYKLUAM MO
3KcnnyTauuM npuéopa Co CTOPOHbI JIULA, OTBEYaIoLLEro
3a ero 6e3onacHoCTb.

4. UHCTPYKLIUU MO MOHTAXY
BHumaHue
Bce onepauuu, npuBefieHHble B AaHHOM naparpade,
AOMKHbI BbIMOJIHATLCA TONIbKO KBaM(ULMPOBAHHBIM
NepcoHasnoMm.

4.1. HANOJbHbBIA UM NOTONOYHbIA MOHTAX
TennoreHepaTop MOXHO yCTaHaB/IMBaTb:
* Ha nosy B YCTONYMBOM MOJIOXEHWUM

. i..':.
l
i

* WM TMOABEleHHbIM K MOTONKY Ha Tpocax W/umam  uensx
Hagsiexkalllero guaMeTpa M Hagnexatien AnuHbl, 3aKpensieHHbIX
B YeTbIpex ToYKax:

L-L 240.00-BM

BHumaHue
MpoBepuTb, YTO Tpocbl U/UNK Lenu o6pasyloT Yron He
6onee 5° c BepTUKanbio K MOTONKY, YTO TPOCbl He
nepeKpewmnBalOTCA U YTO IS KaXKAOro  Kploka
ucnonb3yeTcs 0TAENbHbIN TPOC.

max, 5°

min. 1m

0 [

[

MuHUManbHoe paccTofiHWe OT OKpYXawLlnUX CTeH, nona wuau
noToJsKa Bcerfa O/MKHO 6bITb He MeHee 1 M.

4.2. ANEKTPUYECKUE COEAUHEHUA

BHuUMaHue
JIMHMIO  3NeKTPONUTaAHUA reHepaTopa Heo6xoAUMO
OCHAaCTUTb CUCTEMON 3a3eMJIeHUs U TenJIOMarHUTHbIM
BbiK/oyaTenem c audpdepeHymanbHbIM YCTPONCTBOM.
Ka6enb 3NeKTPOnUTaHus nofcoefuHsieTcs K
aNneKTpuyeckoMy LIKady, 060pyAOBaHHOMY OTCEYHbIM
BbIKJIlOYaTeNneM.

Mepen BKNHOYEHUEM FeHepaTopa, TO €CTb nepes NnoacoeanHeHNeM

€ro K CeTU 3NeKTPOnuUTaHus, Heo6XOAMMO MpPOBEPUTb, 4YTO

XapaKTepUCTUKMU CETU 3JIEKTPOMUTAHUA COOTBETCTBYIOT AaHHbIM,

NpvBeAEHHbIM Ha MAEHTUPUKALMOHHOW TabnyKe.

MNoacoeguHeHne pene TemnepaTypbl B MOMELLEHUNU WU APYruX

npucnoco6neHwit  (Hampumep, 4YacoB) BbINOJHAETCA  NyTeM

NOAKIHOYEHUS 3NEKTPUYECKoro Kabens K pasbeMy Tepmopene (c):

13BfeYb pasbeM (C) U3 IMEKTPUYECKOro LWKada, OTKPbITh ero u

yOanuTb 3NIEKTPUYECKYHO NEPEMbIUKY MeXy BbiBoAaMMU 2 U 3;

nojBecTu Kabenb COeMHEHUs C TepMopenie K BbiBogaMm 2 u 3

pa3bema TepMopene (c);

BHOBb 3aKpbiTb PasbeM W YCTAHOBUTb €ro B 3NeKTpUYecKum

wkad;

BHumaHue
Hukorpa He nbiTaTbCA YNpaBAATb BKJOYEHUEM MU
OTKJIIOYEHUEM reHepaTopa, COeAUHsN pene TemnepaTypbl
B MOMelLeHUn (Wm apyrue ycTpoicTBa ynpaBreHus)) C
JIMHUEN SNIeKTPONUTaHMA.
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BHumaHue
TpexdasHble Moaenu noAroToBneHbl Ans pa6oTbl C
A TpexdasHbiM nuTaHuem 400 B.
Ana nepepenku Ha TpexdasHoe nuTaHue 230 B
o6paLaTbCsl K MU3roToBUTENIO.

MoHTax ] npucoeavHeHve BCex npuHaanexHocTen
paccMaTpuBaloTCS B OTAENbHbIX MHCTPYKLUMSX, MPUIIOXKEHHbIX K
KaZloMy AOMONHUTENIbHOMY YCTPOWUCTBY BMECTE C MHCTPYKLUAMU
no aKcrIyaTauum.

Ha anekTpocxeMe B HacTosileM PYKOBOACTBE YKa3aHO TOJIbKO
3/1EKTPUYECKOE COEAUHEHME.

4.3. COEAMHEHUE C KAHAJIAMM NOJAYU NOPAYEIO BO3YXA
TennoreHepaTop  NOAroTOBfEH K  pa6oTe € MPSIMbIM
pacrnpefeneHmeM Bo3gyxa. TeM He MeHee, €ro MOXHO
NPUCOEANHUTL K pacnpefenuTeNbHbIM KaHanaM Hafmnexaliero
CeYEHUs, ecnm Toro TPeGyloT ocobble YCNOBUS MPUMEHEHNUS;
MaKcUMasnbHas AnMHa U AMaMeTp Takux KaHanoB MpuBefeHbl B
“TABJIMLUE TEXHUYECKWUX XAPAKTEPUCTUK".

BHumaHue
Jlo Toro, Kak 3anycTuTb reHepaTop, cnegyeTt NpoBepuUTb,
yTO HanpaBneHue BpaLL,eHus KpblIbYaTKU
COOTBETCTBYET YKa3aHHOMY Ha CaMOM BeHTUNSATOpe.

PacnpenenMTeanble KaHanbl BO34yXa MOXHO NpucoegmHuTb C
NnoMoOLbO Pa3nnYHbIX I'IpVIHa,D,J'Ie)KHOCTef/'I ns KOMIMJIEKTa,
pacnonaraa cnepegu WwTylepbl C O4HUM UIN HECKOJIbKUMU XO04aMu
B 3aBUCUMOCTU OT pealibHbIX I'IOTpe6HOCTel7I.

4.4. MOHTAX AU3ENIbHOWN MOPEJIKK

4.4.1. TOPEJIKA RIELLO

+ OTKpbITb YNakoBKY C [M3eNbHOW FOPenkon, BbIHYTb FOpesky u
COXpPaHUTb [iBe HaKNeWKW C MacnopTHbIM HOMepoM [Ans
MCMONb30BaHNUSA MO3XKE;

+ TIpOKOHCYNbTMPOBATLCA C PYKOBOACTBOM MO 3KCnayaTauuu
ropenku M YCTaHOBUTb KPEMeXHbI BWUHT TFOpPenku Ha nauTy
rOpesnku COrnacHo UHCTPYKLUMUAM;

+ 3akpenuTb NAUTY ropesikn Ha arperaTe C NomMolLLbto 4 BUHTOB M8
v wan6 D8 x D24;

* BcTaBUTb ropenky v NpUKpenuTb ee K MAuTe, 3aBUHYMBAs ranmky
13 KOMIJIEKTa Ha BUHTEe G;

* HaTu yepHbin kabenb co wrtencenem Wieland 7 nontocos,
BbIXOAALWMIN U3 anekTpowkada, u BCTaBUTb WITENCeNb B rHe3go H
Ha ropernke;

L-L 240.00-BM

* CHATb KPbILIKY rOpesikv 1 3aKpenuTb ABa LWaHra Ha UMeroLLuxcs
naTpy6kax Au3eNbHOro Hacoca;

BHuUMaHue
[OusenbHass ropefka YyXe  oOTperynMpoBaHa Ha
Anapameprl, yKasaHHble pana Mogenew 50 Iy B
“TABJIULLE TEXHUYECKUX XAPAKTEPUCTUK".

Ona mopeneint 60 'y He06X0AMMO U3MEHUTb HACTPOMKY
BO3/jyXa CropaHusl, Kak yKa3aHo B TOI e Tabnuue.

4.4.2. TOPEJIKA ECOFLAM

OTKpbITb YNaKoBKY C [U3eNbHON FOPenkon, BbiHYTb ropesiky u
COXpaHUTb [Be Hak/leMkn C nacrnopTHbIM HOMEpPOM Ans
MCMOoJIb30BaHNA NO3Xe;

3aKpenuTb MNANTY ropenkun Ha arperarte C MoMoLLbio 4 BUHTOB M8;
BcTaBUTb ropenky u nNpukpenuTb ee K NauTe, 3aBUHYMBAs raiky
13 KOMMJIEKTa Ha LieHTPaJIbHOM BUHTE;

HanTu yvepHbil kabenb co wTencenem Wieland 7 nontocos,
BbIXOASLLMWIA U3 anekTpolukada, U BCTaBUTb LUTencenb B rHe3ao H
Ha roperike;

[openka ECOFLAM yxe oTperynupoBaHa W3rotoButesnem no
napameTpam, yKa3aHHbIM B Tabnuue TEeXHUYECKNX
XapaKTepUCTUK B PyKOBOACTBE MO 9KCrlyaTauum.

BHuUMaHue
[OusenbHasa ropenka YyXe  oTperynupoBaHa Ha
Anapameprl, yKasaHHble pana Mogenew 50 Iy B
“TABJIULLE TEXHUYECKUX XAPAKTEPUCTUK".

Onsa mopenein 60 My HeO6XO0AMMO U3MEHUTb HACTPOMKY
BO3/jyXa CropaHusl, KaKk yKa3aHo B TOI e Tabnuue.

4.4.3. ®UNbTP AU3ENA

* Mog. 85 kBT - 110 kBT. B3saTb GunbTp Ausens u wtyuep L,
NOKpbITb Te(SIOHOM MNIM TEPMETUKOM ANl Au3ens pe3b6oBYHO
4acTb U BBUHTUTDb LWITYLEp A0 ynopa. 3aTeM 3aBUHTUTb 0 ynopa
HuUnnenb L, ycTaHOBMB antoMuHUEBYHO NMpoknagky N.

BHuMmaHune
Pe3b60Byl0 YacTb C BHYTPeHHeil KoHu4ecKomn ¢ackon M
cnepyeT OCTaBUTb CHapyXu, u4To6bl o6ecneuntb
repMeTUYHOE KpenJieHne CO LLaHIoM.

* Mop. 145 kBT - 145 kBT - 235 KBT. B3aTb ¢unbTp Ausens u

HuNnens L W 3aBMHTUTb HWUMNenb A0 YMopa, YCTaHOBWB
antoMuHueByto npoknaaky N.

52/76



BHumaHue
Pe3b60Byl0 YacTb ¢ BHyTpeHHeill KoHuuecKoil hackoit M
cnepyeT OCTaBUTb CHapyXu, u4To6bl o6ecneuyntb

repMeTu4Hoe KpensieHue co LWiaHrom.
* BaaTb I'IpOXO.El,HOVI HUNNenb U 3aKpenuTb ero Ha CbVIJ'Ipre Aaunsens,

BCTaBUB KOPOTKYH pe3b6oBYl0 YacTb B GUNIbTP U He 3abbiBast
YCTaHOBUTb aftoMUHMEBYHO Npoknaaky N.

+ 3aKkpenuTb CneBa BBEPXY Ha KOXyXxe ropenku ysen ¢unbTpa
OM3ens U 3aKPenuTb ero Ha MeTanInyeckon CTEHKE C MOMOLLbHO
ramku %"

+ 3akpenuTb cneBa BHM3Y Ha KOXXYXe ropesiku BTOPON MPOXOLHOWM
HUMNenb U 3aKpPenuTb ero Ha MeTasllIMYecKon CTEHKE C MOMOLLbIO
ranku %"

HaBMHTUTb wWNaHr BcacblBaHWsl Hacoca Ha naTtpy6ok M Ha
bunbTpe ansens

HaBMHTUTb LWNAHr HarHeTaHWs Hacoca Ha BTOPON MPOXOLHOMN
HUNNenb

3aKpbITb KPbILLIKY FOpPESKy;

HanTu ka6enb co wrtencenem Wieland 6 nonocos, BbIXOASALWMIA U3
rasoBoOro KiaraHa, U BCTaBWTb LUTENCENb B THE30 Ha FOPEJKE;

RU
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* HaknenTb BTOpYI HaK/eWKy C MacrnopTHbIM HOMEPOM Ha aKT
3aBeplleHnss Cc6OpPKM U MOHTaXa, KOTOpbll UMeeTcs B
PYKOBOACTBE MO 3KCNayaTaLuu:

ASSEMELY AND INETALLATION

DECLARACION D6 ERSAMBLAIE £ INSTALACION - AXT JAREPEHHS CROPWM M MOHTARA

4.5. NOACOEAUHEHUE K JIMHUM NOAAYU TOMJIMBA
BHumaHune
Cnepnyet obasaTenbHo cobniopaTb BCce NMpeanvcaHus no
MOHTaXXy, PeryiupoBKe 1 aKCnayaTaLum, coaepialiuecs
B MECTHbIX WM HaLUOHaNIbHbIX 3aKOHaX MO NPUMEHEHUIo
TenyioreHepaTopa.
MopacoeauHeHue K Tpy6e Nojayun AM3enbHOro TOMMBA BbIMOJIHAOT,
coeAnHAs 6aK AU3eNbHOro TOMIMBa C HACOCOM FOpPenKu:
HanpsiMyto, TO eCTb C NMPUMEHEHUEM ANU3ENbHOIO HAacoca ropenky,
cobnopas pasmepbl W AJIMHY, yKasaHHble B PYKOBOACTBE MO
SKCMNyaTauuu  ropesikv,  MPUJIOXKEHHOM K  HacTosemy
PYKOBOACTBY.
ornocpeAoBaHHO, TO eCcTb MCMONb3ys BCOMOraTeNibHbl Hacoc
BO3BpaTa AM3eNlbHOro Tonamnea. B aToM cnyyae pekomeHpyeTcs
06paTUTLCSA B TEXCIYX6Y ANs NPaBUIbLHOrO pacyeTa CUCTeMbI

4.6. NOAKNIOYEHUE TOPEJIKW K BO34YXO3ABOPHOMY
MATPYBKY U PET'YJINPOBKA BO3/1YXA CITOPAHMA
Bosgyxo3abop (3) ropenkMu  MOXHO  BbIBECTU  HapyXy
oTannMBaeMoro nomeLleHuns, YTo6bl BCacbiBaTb BHELHWUA YACTbIN
BO3/YyX M He NOHWXaTb cofepXXaHne KUcnopoa B NoMeLLLEHUN.
CoepuHsitowan Tpy6a [AOMKHA ObiTb XXeCTKOW BO u3bexaHue
CY)XEHW NMpW NafleHUn [aBfieHWs Ha BCOCe, OHa AOJKHA UMeTb
avameTp He MeHee 100 MM 1 fnvHY He 60lee 6 METPOB.
BHumaHune
Ecnu Tpy6a cnulukoMm ANIMHHas, ee 06pe3ailoT, HO He
AenaloT netefb  MAM  M3rM6OB, KOTOpble  MOFYT
npensTCTBOBaTb BCaCbiBaHMIO BO3AyXa.

[Ins npUcoeanHeHUs BO3ayLLIHOI TPY6bl K BO3AYX03a60py ropenku:
CHATb KPbILLKY (a) C KOXyXa ropeniku

CHATb 3aKpbiBatoLLyto NaHenb (b) Ha KoXyxe ropenku

BCTaBUTb BO3AYLUHYIO TPy6y (C) B OTBEpPCTUE Ha 3aKpbiBatoLLeit
naHenu (b) 1 3akpenuTb ee K Bo3ayx03abopHuky (d) Ha ropenke
BEPHYTb Ha MECTO KpbIWKY (a) KOXyxa FOpenku, chBuras ee
BJO/b BO3AYLUHOMN TPy6bl (C) M NpoBepsis, YTO Bo3AyluHasA Tpy6a
(c) He oTcoepuHseTcA OoT Bo3ayxo3abopa (d)

3aKpenuTb naHenb (a) Ha Bo3ayxo3abope ropesiku, nepeBepHyB
ee Tak, UTo6bl BO3ayLwHas Tpy6a (c) 6bina 3apuKcupoBaHa.
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KOHeuHbIit 0TpesoK BcacblBatoLeil Tpy6bl CreayeT COeAnHUTL CO
BTYJIKOiA, NMPOXOAALLEN Yepes CTeHY U CHaBXKEHHYH peLleTKON BO
usbexaHue nonagaHus BHyTPb MESIKUX XXMBOTHbIX U Mycopa.

1l

BHumaHune
PerynupoBky BO3flyxa ropefiku BbIMONHAIOT COrMacHo
A yKasaHusaM B "TABJIULIE TEXHUYECKUX
XAPAKTEPUCTUK".

4.7. NOAKJTIOYEHUE K AbIMOOTBOAHOMY KAHAJTY
[ObIMOOTBOAHbIE KaHasbl BbINOJIHAKTCA M3 CTajuM M OTBevarT
Tpe6oBaHusAM HopMbl EN 1443.

K.n.4. cropaHusa u 6ecnepe6oiiHasi paboTa ropesiku 3aBUCAT OT TAMU
B AbiMoxoge. CoefiMHeHME C AbIMOXOAOM CreAyeT BbINOJHATb C
co6MoeHNeM TpebGoBaHUI AENCTBYHOLLEr0 3aKOHA W yKa3aHHbIX
HVXXe NpeanvucaHuii:

* MapupyT COeAVHEHUS C AbIMOXOLOM JOJIKEH 6biTb Kak MOXHO
KOpOYe M C BOCXOAAWMM YKIOHOM (MWHMManbHasa BbicoTa 1
MeTp);

crnepyeT naberaTb KPYTbIX MOBOPOTOB M YMEHbLUEHUS CEYEHUS;
OHel, HeO6X0AMMO CHabauTb YCTPOMCTBOM 3aliMTbl OT BeTpa,
yTo6bl U36EeXaTb MonajaHWa BHYTPb [OXAEBOM BOAbl U He
LOMyCTUTb NPUXaTUS LbIMOB BETPOM;

TAra AbIMoxofia JOJKHA 6bITb HE HUXKE NPeAnUCaHHON.

* Heo6xoAMMO NoAroTOBUTL abiMoxon  Ans KaXxgoro
TensnoreHepaTopa;

Hue npuBefeHbl HECKONIbKO MNPUMEPOB CXEM PacMOOXeHUs

abiMoxoga:

L-L 240.00-BM

RU

A) MUHUMYM 1 M
—__ _B) Kak MOxHo Kopoue
"7 C) MUHUMYM 1 M
D) H-06pasHbiit aktuBaTop TArn NMPUM.

BHumaHue
KaTteropuuecku 3anpelyaeTcs ycTaHaBnMBaTb
A KoaKcuanbHble AbIMOBble TPy6bl ANs BbIBOAA AbIMOB U
BcacbiBaHUs BO3fyXa ropesiku Ha AaHHbIX arperaTtax: ux
pa6oTa MoXeT 6bITb 6€3B0O3BPaTHO HapyLUeHa.

N/

4.8. NEPBOE BKJ1IO4YEHUE U PETYJINPOBKA CrOPAHUSA
BHumaHue

j nepBoe BKJIlOYeHUe  AOoJKeH Bcerga

TeXHUYeCKUn cnewyuvanucr, KOTOpbIi
NpaBUIbHOCTb NapamMeTpoB CropaHus.

BHumaHue
Fopenku npeaBapuTesibHO PerynmpyloTca Ha 3aBoje, HO
3aTa HacTpoWKa MOXXET He COOTBETCTBOBaTb MECTHbIM

YC/NIOBUSIM, MOITOMY OHa MOAJIEXUT NpoBepKe W, Npu
Heo6X0AUMOCTH, KOPPEKTUPOBKeE.

BbINOJIHATD
npoeepseT

B "TABJIMLUE TEXHUYECKUX XAPAKTEPUCTUK" ykasaHbl
3HAUEHUs PeryIMpoBKK (faBneHne AU3enbHOro TOMJIMBA FOpPenku,
rnosnoxeHue (QOPCYHKW, PerynupoBkKa BO3Jyxa) ANSA KaXoWh u3
ropesiok, yTBepXXAeHHON ANA AaHHbIX arperaTos.

30HA AN NEepUoAMYECKOro KOHTPONA CropaHus U TemmnepaTypbl
ObIMOB pa3MeLLaloT, Kak yKasaHo:
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300 mm

CropaHue cTabunbHo u 6e3 3arpsisHeHus,
CropaHus COOTBETCTBYIOT HWXKeYKa3aHHbIM:
nHaekc Bacharach: 0 (6enblit)
CO211+125%
Kucnopop (02): 45+ 6 %
COmax: 500 ppm
MoxkeT noTpe6oBaTbC USMEHUTb PErySIMPOBKY rOPesiku B CBA3M C
TUMOM WCMOJIb3YEMOro TOMIUBA U YCIIOBUIA MOHTaxa (yCcTaHOBKa
Ha 6oNblION BbICOTE Haj YPOBHEM MOps, BCacblBaHWEe BO3Ayxa
CropaHus C HacagKoi-naTpy6kom unu 6e3 Hero u T.M.), ecnu
napameTpbl CropaHusi HeBEPHbI.
Koraa npueMo-cAaTOYHble WCMbITAHUA 3aBEpLUEHbI, OTBEPCTUE,
BbINOSIHEHHOE AN BBOAA 30HAQ, HEO6XOAMMO  3anevataTtb
MaTepuasioMm, KOTOpblii rapaHTUpyeT repMeTUUYHOCTb KaHana U
BbI[l€PXXMBAET BbICOKYIO TeMnepaTypy.

ecnuM napameTpbl

BHumaHue
Mo 3aBeplieHuM BbllIeyKa3aHHbIX oOMepauuii cnegyeTt
MOJIHOCTbIO 3aNONIHUTL M MOAMUCATb aKT 3aBepLUeHUs
C60pKM U  MOHTaXKA, KOTOPbIA MpUBeAEH Ha
npegnocnegHei CTpaHuLe AaHHOIo PyKOBOACTBA.

5. MUHCTPYKLIUX NO 3KCIMNMNYATALIUN
5.1. BKJIIOYEHUE
[na 3anycka reHepaTopa:
+ MopaHsATh NaHenb (n) Koxyxa anekTpolukada;
+ Y6eauTbCs, YTO nepekntoyaTent (a) yCTaHOBMEH B MOJNOXeHWUe
“0";
MojaTb 3NEKTPUYECKOE MUTaHWE Ha TreHepaTop OTCeYHbIM
BbIKNlOYATENEM, PaCMONOXeHHbIM Ha LKady 3NeKTponuTaHus:
3eneHbli MHaukaTop (b) 3aropaeTcs, ykasbiBas, 4TO LlKad
HaxoAUTCS NOA HaNPSXKEHW;
MoBepHYTb nNepekntoyatenb (a), 4YTO6bl YCTaHOBUTb €ro B
nosoxenne. H unu H+V: ropeska HauMHaeT LUMKN 3anycka U
npefiBapuUTeNbHON NPOAYBKW, 3aTeM MiaMs 3aropaercs; rnocne
HECKOMbKUX MWHYT HarpeBa KaMepbl CropaHus 3aryckaeTtcs
TaKXe rMaBHbI BEHTUNATOP;

BHumaHue
B pexume H+V BeHTUnATOp paboTaeT HemnpepbiBHO,
Aa)Ke Korga npu [AOCTUXKEHUM HYXKHOW TemmnepaTypbl
OKpY)KalollLeil cpeAbl Fropesika racHerT.

BHuMaHue
B pexxume H BeHTMUnNATOp paboTaeT TONbKO, Korpaa
Kamepa cropaHusa  AocTaToyHo Harpeta. Korpga

AOCTUTrHYTa HY)XXHas TemnepaTypa OKpy)alolel cpeabl,
ropenka racHeT M BeHTWIATOpP pa6oTaeT TONbKO [0
NOJIHOIO OX/NaXKAEHUs1 KaMepbl CropaHus.

Ecnu B xofe uMkna 3anycka unv paboTbl reHepaTop He paboTaer,
cnepyeT o6patutbcs K naparpady <«HEWCMPABHOCTU B
PABOTE: MPUYMNHbBI U CNOCOBblI YCTPAHEHWSA» 1 BbISCHUTL
NPUYUHY HEMoslagKu.

L-L 240.00-BM
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BHuMaHue
B cnyyae 6n0KMPOBKM MO 6e30MacHOCTV ropenku
(vHaMKaTOp mM) ANA  nepesanycka reHeparopa
Heo6XoMMO Aep)XaTb Ha)kKaTol KHomnky c6poca (d) 3
CeKyHAbI

BHuUMaHue
B cnyyae 6110KUPOBKU no 6e3onacHocTyH

npefoXpaHMTENIbHOTO TepMOBbIKIlOUaTens (MHAMKaTOp
h) ana nepesanycka reHepaTtopa Heo6XxoAMMO HaXkaTb
KHOMKy c6poca (i).

BHumaHue
Hukorga He BbINONHATL 6Gonee AByX 3anyckoB
noapsiA: Hecropesllee TOMSIMBO MOXET CKONUTbLCA B
Kamepe CropaHusi U BHe3anHO BOCMNNaMeHUTbCA Nnpu
oyepeaHOM nyckKe.

5.2. OTK/NIIOYEHUE

[InA oCTaHOBKM arperaTa Hy>KHO MOBepHYTb nepeksoyaTens (a) B
nonoxxeHue “0” wnu, ecnu pexum paboTbl aBTOMATUYECKUN,
NMOHU3UTb 3ajaHHoe 3HaueHune TeMnepatypbl
TEepPMOBbIKJ/ItOYaTENeM MOMELLEHUS: ropesika OCTaHaBiMBaeTcs M
nHaukatop (f) oTkntovaeTcs, a BEHTUAATOP NpofosiKaeT paboTaTb,
3anyckasCb HEeCKONbKO pa3, BMIOTb [0 MOJIHOrO OXMaXAeHus
KaMmepbl CropaHus.

BHumaHue
Hukorpa He cnepyeT ocTaHaBAMBaThb paboTatowui
reHepartop, BbiKJlloYasl €ro 0TCeYHbIM BbIKJllOYaTeneM Ha
wkady NUTaHUSA.
3neKTPONUTaHME MOXXHO OTKJloYaTb TONbKO nocne
ocTaHOBa BeHTUAATOpA.

5.3. BEHTUNALMUA
Ona pa6oTbl reHepatopa B peXuMe OfHOW
BEHTUNALMM HEOGXOAMMO MOBEPHYTb MNepekntoyaTesb
ronoXxeHue ¢ cUMBOsNIOM V

HenpepbIBHOW

(@ B

5.4. TEPMOPET'YNIATOP

TennoreHepaTop oCHalleH TepmoperynsaTopom (g) ¢ aucnneem XK,
Ha KOTOPOM MOXHO MpocMaTpuBaTb U  KOHTPONMPOBaTb
cnegytolye napameTpsbil:

3amMep TemMnepaTypbl Ha BbIXOAE BO3gyXa

MoacyeT paboumx 4acos
KoHTponb TemnepaTypbl
BeHTUNATOpa

KoHTponb TemnepaTypbl
ropenkm

Cpa6aTbIBaHVIF| TepMoBbIKNo4aTena

Cpa6aTbIBaHVIF| TepMoBbIKNo4YaTena

3amMep TemnepaTypbl Ha BbIXoe BO3fyXa
[Jucnneit nokasbiBaeT UsMepeHHyto Temnepatypy B [°C:

©®
.® @

Mopcuet pabounx yacos
Ecnu aBaxpabl HaxaTb KHOMKY (a), Ha Aaucriee oTo6pasutcs
pa6oyee Bpems B Yacax [h]:
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BHumaHue
OTo6paxkaeMoe BpeMsi 03HayaeT He (paKTUUYecKoe Bpems
HarpeBa, a NPOAO/MKUTENIBHOCTb NMOAKIIOUEHUS K JIMHUM
3NeKTPONUTaHuA.

[N 06HYNeHMs cyeTUMKa BbIMOMHAT Creayowyo npoueaypy:

+ MoBepHyTb rMNaBHbIN BbIKlOYaTeNb arperata B nonoxeuve “0”
(OTKJT)

[epxaTb HaxaTon KHonmKy P Ha TepMoperynsitope He MeHee 3
cekyHA: cnoso “PASS” 6yaeT Muratb B TedeHue 5 cekyHA,
HabpaTb kop “-481", Haxumasi Heckonbko pa3 kHomky (b) mo
NOSIBNIEHUSI  HY)XXHOTO 3HaKa, HaXumass KHonky P ans
NoATBEPXKAEHUA U MEPexoas K crneaytoleMy 3Haky

B KoHUe HaxaTb KHonky U: pgucnnen BosBpawaetrcs K
0TOGPaXeHWIo TeMMepaTypbl Ha BbIXoAe BO3ayXxa

KoHTponb TemnepaTypbl cpa6aTbiBaHMS TepMOBbIK/OYaTens
BeHTMAATOpa

w1 @ @
® 0

TepmoperynsaTop 3anporpaMMMpoBaH Ha aBTOMaTUYeCKun nyck u

OTKJIIOYEHME T[NaBHOrO BEHTUIATOPA NPU AOCTUXXEHUM HYXHOMN

TemnepaTypbl Kamepbl cropaHus. 3TO MpenaTcTBYeT fogaye

XOJIOAHOrO BO3Ayxa, Korja ropesika 3sanyckaeTca W Kamepa

CropaHvsl elle HeQOCTAaTOYHO Mporpeta, W obecrneyuBaeT npu

OTKJ/IHOYEHUMN paccenBaHne OCTaTOYHOr o Tensa BHYTpu.

lMpoussoauTens 3afgaet Temnepatypy Ha 35 °C ¢ ructepesucom 5

°C.

KpacHbit mHgukatop “OUT 1" o6o3HauyaeT pa6oyee COCTOsIHUE

TepMOBbIK/IlOYaTeNs BEHTUNATOPA:

* eC/IM OH ropuT, To TepmoBbIktoyaTens BKJ1, To ecTb BeHTURATOP
pa6oTaeT

* ecnM OH noTyweH, To TepMmoBbiktoyaTens OTKJI, To ecTb
BEHTUNATOP He paboTaeT

KoHTponb TemnepaTypbl cpa6aTbiBaHUsi TepMOBbIKIOYaTens
ropenku

w1 @ @
® O

TepMoperynaTop 3anporpaMMMpOBaH Ha aBTOMAaTUYeCKUi Nyck u
OTKJIIOYEHME TOpesiKM MpU  JOCTUXKEHWU  HYXXHOW  BbICOKOM
TeMnepaTtypbl  KaMepbl ~ cropaHus. 3To  npegynpexpaaer
ypesMepHbll MeperpeB Kamepbl CropaHus U cpab6aTbiBaHue
NpefoXpaHUTENbHOrO TepMOoBbIKMoyaTensa L2 ¢ 610KMPOBKOIA
pa6oTbl reHepaTopa (CM. B rnaee 7 noapo6HoOcTu no npo6nemam
pa6oTbl, KOTOPbIE BbI3bIBAIOT €ro cpabaTbiBaHue).

L-L 240.00-BM
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lMpousBoauTens 3agaet TemnepaTypy Ha 95 °C ¢ ructepesucom 5

°C.

KpacHbin uHgukatop “OUT 2" o603HavyaeT paboyee COCTOsIHUE

TEpMOBbIK/IOYATENSA TOPeSiKM, a rpynna MHAMKaTopoB “- = +”

rnokasblBaeT, Kak COOTHOCUTCS  daKTuyeckoe  3HayeHue

TemnepaTypbl C 3aaHHbIM:

ecfiM ropuT KpacHasi cTpenka Ha MecTe cumBona ““, TO

TemnepaTtypa MeHblle 3aflaHHOMN, cnepoBaTesbHo,

TepMOBbIK/OYaTeNb BKIIFOYEH, TO €CTb Fropenka paboTaer.

€C/IM TOpUT 3eJiIeHbll MHAMKATOp Ha MecTe cumBona “=1° To

TeMnepaTypa paBHa 3afjaHHON.

€c/IM FOpUT KpacHas cTpesika Ha MecTe cuMmBona “+“ roput, To

TemnepaTypa Bbllle 3aJjaHHOW, cnefoBaTenbHO,

TepMOBbIK/IOYATENb OTKIIHOUYEH, TO ECTb ropesika He paboTaer.

BHuMaHue
3HaueHus TemMneparypbl cpabaTbiBaHus
TepMoBbIK/loYaTens BeHTUNATOpa "
TepMOBbBIKIlOYaTenNsi FOPesIKu MOXXHO U3MEHSITb TOJNbKO
npuM  KpaiHei  HeobxopumocTu. ObpawaTtbca K
M3roTOBUTENIO 3a cnpaBKamMu ans
nepenporpaMMMpoBaHus TepMoperynsTopa.

6. TEXOBCJ1Y>XUBAHUE

BHumaHue
Bce onepauuu, npuBefeHHble B JaHHOM naparpade,
AOMDKHbI BbINONHATLCA TOJNIbKO KBaNU(pULUPOBAHHbIM
nepcoHasnom.

Ons 6ecnepe6oitHo paboTbl arperata crefyeT NepuoUYecKn
BbIMOJNHATL ClefytoliMe onepauuy, fnpeaBapuUTeNibHO OTKIIOYMB
reHepaTop OT CEeTU 3NEKTPONUTAHUS.
BHuUMaHue
Mpexae yem NpUCTYNUTb K onepawym, Heo6XxoAUMO:
* OTK/IIOYUTb NpUGOP B COOTBETCTBUU C YKasaHUAMM
naparpada «OTKJIIOHYEHUE»

* OTKIOYNTD 3NeKTponuTaHue OTCEYHbIM
BbIKJIlOYaTeneM Ha anekTpoliKady NUTaHus;
* MopoxAaaTb, NOKa reHepaTop OCTbIHET.
Mepuoguyeckoe
Onepauus Texobcny)xusaHue
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KoHTponb TennoreHepatopa X

KoHTponb JIMHUU nogaum X

AM3enbHOro TonamBea

OumncTKa arperaTta CHapyXu X

OumncTka aBuraTens u Kpblnb4yaTku X

KOHTponb anekTpocoeanHeHUm X

KOHTpONb 1 UCNbITaHWE ropenku X

KoHTponb TepMoBbIKtOYaTenen X

OuncTka arperata U3HyTpu X

OcMOTp M ouyucTKa  Kamepbl X

cropaHus
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6.1. KOHTPOJIb TEMJIOTEHEPATOPA U JIMHUA NOAAYUN

OU3EJIbHOI0 TOMJIUBA

BbINnonHuTth cneayoLime npoBepku:

* Y6eauTbCs, 4TO Ha MECcTe MOHTaxa arperata HeT pucka noxapa
Unu B3pbiBa

* Y6eanTbcs, YTO BOCMMAMEHSIIOLIMECS MaTepuarnbl HaxomsdTcsl Ha
6e30nacHOM paccTosiHUM

+ Ecnu o6HapyeHa yTeuka f13efibHOro TonauBa:

* 3aKpbITb OTCEYHOW KpaH AW3eNbHOro Tonmea
* BbISIBUTb YTEUKY TOMNMUBA U YCTPaHUTb ee

* He nonb3oBaTbcsi arperatoM, €Cnu CHSATble NaHenu He Gbinu
YCTaHOBIIEHbI HA MECTO

* YbeauTbcs, 4YTO B OTannMBaeMoOM MOMELLEHUN [OCTaTO4HO
XopoLuasi BEHTUNALUSA

* Y6eauTbCsi, YTO Ha CTOPOHE BCOCA W HarHeTaHus BO3fyXxa HeT
HVKaKUX MOMEX;

* Y6eanTbcs, 4TO Ha arperaT He HabpoLUeHbl NPOCTbIHW UNW OAesana;

* MpoBepuTb, YTO arperat HaxoaUTCsl B HEMOABUKHOM U YCTOWYUBOM
COCTOSIHUK;

* Yb6eauTbcs, 4TO 3a TeNrnoreHepaTtopoM BELETCH perynsipHoe
HabnogeHve BO Bpemsi paboTbl M 4TO OH Obln NpoBepeH nepen
3anycKkom;

6.2 OYUCTKA ATPEFATA CHAPYXXU
Ons obecrneyeHnss 6ecnepe6boriHON paboTbl OYUCTUTL cregytowme
yacTu:
 [openka:
* YaanuTb Bce 3arpsi3HEHNUS U HapY)XXHbIE HACNTOeHUs
+ MNpoBepuUTb, YTO BO3yx03ab0p He NepeKpbIT.
* Tpy6bl, coeauHeHnUs n My TbI:
* OuncTUTbL candeTKon.
*+ Hapy>XHbI1 KOXYyX:
* OuncTuTb candeTKon.
* Bxoa / Bbixo, Bo3myxa:
* YanuTb BCce 3arpa3HeHns U HaclloeHus
* MpoBepuTb, YTO BO3yx03a60p He NepeKpbIT.

6.3 OuncTKa ABUraTens u Kpbiyib4aTKu

JlonacTu BeHTMNATOpa W ABUraTeslb OYULLAKOT MO Cregytoulen

npoueaype:

* BbIHYTb KpenexHble BUHTbI y3na BEHTWUISATOpPA M CHATb y3en
BEHTUNATOpA.

* OYNCTUTb ABUraTeslb CXXaTbIM BO3JyXOM.

+ OYNCTUTDb NTONACTV BEHTUNSITOPA XXECTKOM LLLETKON.

* YCTaHOBUTb Ha MeCTO y3es1 BeHTUAsiTopa.

6.4 KOHTPOJ1b 3/IEKTPOCOEJUHEHUN

OTcoeauHMTb  Kabenb  MUTaHWsA,  3aTeMm

91EKTPOCOEAMHEHNS, KaK YKa3aHO HUXe:

* Y6eanTbCS, YTO BCE COANHEHMS LieNbl 1 MJIOTHO 3aKperJieHbl.

* MNpu o6Hapy)XeHWUW CNefoB 3arpsi3HEHNUs UM KOPPO3UM OUYUCTUTb
WM 3aMEHUTb COEIUHEHNS;

* Mpy HEO6XOAUMOCTU 3aMeHWUTHL MOBPEXAEHHbIE MPOBOAA WU
pasbeMbl

npoBepuTb  BCe

6.5 KOHTPOJ1b U UCNbITAHUE NOPEJIKA

[na pocTyna K ropenke:

* BbIHYTb KpeneXHbIin BUHT ropenku

M3BNeYb TrOpenky W BbIMNOMHUTL NpeAnucaHHble onepayuun
KOHTPOMA U OYUCTKM, YKasaHHble B UHCTPYKLMAX PYKOBOACTBA NO
aKcnyaTaLumn ropenku

YCTaHOBUTb Ha MeCTO y3es ropesnkun

BbIMOMIHUTL OMepauun, YKasaHHble B nap. 4.7 wn 4.8, no
M3MepeHuIo MapaMeTpoB CropaHusi U NPoOBepUTb, YTO CropaHue
yncTOoe M CTabUNbHOE.
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6.6 KOHTPOJIb TEPMOBbIKJTOYATESEN

[Ons npoBepkuM TepMOBbIK/IOYATENENW BbIMONHATL CriefyHoLLYHO

npouenypy:

* CHATb COefiMHMTENbHbIE KaHaslbl BbIXoAa Bo3ayxa (Npy Hanuumm)

+ Hantu TepmoBbIK/lOYaTeNM, 3aKpernsieHHble Ha BHYTPeHHen
CTeHKe TenoreHepaTopa

+ OunMcTUTH cyxoi candeTKo, CTapasicb He Nope3aTb U He MOrHyTb
KanunnisapHyo TpyeKy.

6.7 OMUCTKA ATPErFATA U3HYTPU

[nsi TIWaTeNnbHOW 0YMCTKMU reHepaTop MOXHO OYUCTUTbL U NMPOMbITb
BOJON KaK W3HYTpW, Tak U CHapyXxu. TeM He MeHee, cnepyet
NpOBEPUTb, YTO:

+ Kabenb 3/IeKTPOMUTAHUSA OTCOEAMHEH W BbIHYT U3 PO3ETKU
nuTaHus

BCe NaHenu AoCcTyna NOSIHOCTbIO 3aKPbIThI.

CTpyu BOAbl MojaltTcs Moj AaBfieHMeM He Bblwe 70 6ap ¢
paccTosHuA He MeHee 30 cM

reHepaTop MOJIHOCTbIO BbICYLUEH [0
3NIEKTPONUTaHNS CHOBA NOACOEANHSIOT.

TOro, Kak Kabenb

6.8 OYUCTKA KAMEPbI CTOPAHUSA

Ons nofaep)aHusi BbICOKOTO K.M.A. U YAJIMHEHUS CPOKa CNyX6bl
arperata orepaumio, OMWCaHHYd B HacTosilem naparpade,
Heo6X0AMMO BbIMONMHATL He MeHee OAHOrO pa3a B KOHUe
9KCMyaTaLMOHHOIO Ce30Ha MM Yallle, eCNW HaKanaMBaeTCcs MHOroO
CaXku; MpUUYMHO 06Pa30BaHUS CaXU MOXeT 6biTb Myioxas TAra B
[bIMOXOJZle, MJIOXO€ KayecTBO TOMIMBA, M/oXas Perynuposka
ropenky, a Takke 6osee WM MeHee uvacToe uYepefoBaHue
BKJ/IIOYEHUS U OCTAHOBKA FOPESIKMU.

Mpu pa6oTe peKOMeHAYeTCA CneAnTb 3a CreAyoLmuM: nynbcauum
Mpu 3anycke MOryT BO3HUKATb NpU U36bITKE CaXH.

Ona pgoctyna K Tennoo6MeHHWKY (1) BHayane CHUMAOT 3afHOK
naHesnb (3), 3aTeM CHUMAalOT CMOTPOBYO NaHesb AbIMOBOro Kopoba
(2) v nsBnekatoT TypGOrnywmuTenu (7).

Ona pocTyna K Kamepe cropaHusi (4) Hy)XHO [AeMOHTMpOBaTb
ropenky (5).

3aTeM Heo6X0AMMO YAanUTb Caxy M Harap cXXaTbiM BO3[yXOM, a
npu HEO6XOANMOCTM - METaNNTMYECKOW LLLETKOW.

BHuUMaHue
Mocne  KaXAoro  TeXHUYECKOro  BMeLIaTeNnbCTBa
NpoBepsaTb, YTO arperaT pa6oTaeT 6e3 nepe6oes.

7. HEUCITPABHOCTU B PABOTE, NMPU4YUHDbI U
Crnocobbl YCTPAHEHUA
B cnyyae cepbesHbix CBOEB pasfMyHble MpefoXpaHUTeNbHbIe
yCTpOMUCTBa MOryT 3a6nokupoBaTb PaboTy MaluuHbl, MNojaBas
curHan cpabaTbiBaHus:
* Ha aneKTpoLukady

o aTo curHan 6NOKUPOBKM npu cpabaTbiBaHUU
npefoXpaHUTESIbHOrO  TepMoOBbIKItoYaTenss L2:  KHorka
m c6poca HaXxoANTCS BHYTPU KOXYXa ropesiku.

(tonbko  pana  TpexdasHbix Mofenei) 9TO  curHan

67T0KMPOBKM NpU cpabaTbiBaHUN TEPMO3ALUMUTBI ABUTATENSA:
KHOMKa NepeyCcTaHOBKM HaXoAMTCS BHYTPY afieKTpoLluKada.
* Ha ropenke

3TO curHan 6710KMPOBKKU Mpu cpabaTbiBaHWM annapaTtypbl
o KOHTPONS NIaMeHU FoperKu.
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Ecnu ¢ nomMoLLbio yKa3aHHbIX NPOBEPOK M Mep He yfiaeTCs BbiABUTb
npuunHy c6osi, peKOMeHAyeTCs 06paTUTbCA B GnWXKanWun
aBTOPW30BaHHbIN MYHKT MNPOAAXW UMK cepBUca.

BHumaHue
Hukorpa He BbINONHATL 6onee ABYX 3anycKoB MoAapsiA;
HecropeBllee TOIMJIMBO MOXKET CKOMUTbCA B Kamepe

cropaHuss U BHe3anHo BoCrn/laMeHUTbCA Npu o4vyepeagHOM

nycke.

HEUCINPABHOCTU B PABOTE

NMPUYNHA

MEPbI M0 YCTPAHEHMIO

* ArperaT He 3anyckaeTcs:

WHAuKaTop noTyweH

* Het ANeKTponuTaHua

- MpoBEpUTH UCMPABHOCTb U pa3MeLLeHne
BbIK/lOYaTens

- MpOBEPUTH XapaKTEPUCTUKN CETU SNEKTPONUTaHUA

+ MPOBEPUTH INIEKTPUYECKUE COEANHEHMS

+ MpOBEepPUTb, YTO He Neperopes nNaBKui
npefoxpaHuTenb

Arperar He 3anyckaeTcs:

WHAuKaTop roput

* HenpaBunibHOE NosioXeHwe BbiktoyaTens (a)

+ BbI6paTb NpaBuibHOE NONOXeHNE

HenpaBuibHas pa6oTa pefie TemnepaTypbl B
roMelLL,eHnmn

+ MpOBEpPUTb, YTO LUTENCENb TEPMOBbIKIOYATENS
BCTaB/NeH

+ MPOBEPUTH ANIEKTPUYECKOE COEAUHEHME pene
TemnepaTypbl

- MpoBepuUTH 3afjaHne TEPMOBbLIKIIIOYATENS U BHECTU
ucnpasneHus

- MpoBepUTb UCMPABHOCTb TEPMOBbIK/OYATENS

+ Arperat pa6oTaeT ¢ nepe6osiMu, ropenka
nooyepeAHoO 3aropaeTcs U racHeT:

+ [nzenbHOE TONANBO Ha rOpenky He nocTynaet

WUnu nocTynaeT B HE[OCTAaTOYHOM KOoNn4ecTee

- MpoBepUTbL OTCYTCTBME MOBPEXAEHUI Ha MybTe
MeX/Ay HacoCOM U ABuraTenem

+ Y6eauTbCs, UTO B KOHTYP ANU3ESIbHOrO TOMMBa He
npocauvBaeTcs BO3ayx, NpoBepsisi repMeTUYHOCTb
Tpy6 1 Npoknaaku GpunbTpa

+ OUMCTUTL HacaaKy, a NP1 HEO6XOANMOCTH 3aMEHUTL
ee

Cpa6aTbiBaeT TEPMOBbIKIIHOUATENb FOPENKU U3-
3a neperpesa

+ MpoBepuTb NpaBUbHOE pasMeLlleHne KaHanoB
pacnpefeneHus Bosayxa, y6efnTbCs, YTO OTKPbITbI
3aCNOHKM, GOPCYHKM 1 T.M.

* YAanuTb 3acTpsBLUKE NpeAMeTbl U3 BO3[lyXOBOA0B
VN BEHTUNSILMOHHbIX peLleTok

« Arperat He pa6oTaeT:

O

ropuT UHANKATOP m Ha anekTpoLukady

Cpa6oTan npefoxpaHuTesbHbI
TepMOBbIK/IOYATENb C PyYHbIM CEPOCOM U3-3a
neperpeBa Kamepbl CropaHus

- MpoBepUTH, UTO ABUraTENb BEHTUNSATOPA
HOpMasbHO 3anycKaeTcs U He 3a610KMpoBaH

+ MpoBepUTb, YTO ABUraTENb BEHTUNNATOPA He
neperopen U Y4To KOHAEHcaTop ABUraTens He
cnomarcs

+ MpoBepUTL KaNMBPOBKY ropenku

+ MpoBepUTH AbIMOXOA U MPaBUNbHbI OTBOA AbIMOB

Arperart He pa6oTaer:

ropuT UHANKATOP Ha anekTpoLukaby

Cpa6oTana TepMo3salumTa ABuraTens npu
Ype3MepHOM NOTPEBNEHNN SNIEKTPOIHEPTUM

- YaanuTb 3acTpsiBLIKE NpeAMETbI U3 BO3AYXOBOA0B
WM PeLeToK Ha Bcace

- MpoBepuUTb, YTO KaHasbl NOAaYM BO3AYXa He UMetoT
Ype3MepHoOW AJINHbI

« Arperar He pa6oTaer:

HenpepbIBHO ol’OpMT WHOUKATOP Ha
ropesike

Cpa6oTana npefoxpaHuTesbHas annapaTypa
ropenku

+ 3a AMarHoCTUKOM M ONUCaHWEM NPUYUH 06PaTUTBLCA
K PYKOBOACTBY Ha ropesiky

+ MoBbILEHHbIV YPOBEHb LLYMa Unu BUGpaLuii
BeHTUNATOpa

. nOCTOpOHHI/Ie npeaMeTbl Ha nonacTax

BeHTUNATOpa

- Ypanute NOCTOPOHHME NpeaMeETbI

+ HefrlocTaTouHas LmpKynsums Bosayxa

* Y6paTb BC€ BO3MOXXHble NpenATCcTBUA AJ1A npoxoha
BO34yxa

+ HeocTaTouHblin Harpes

* HepocTaTouHO MOLLHasA ropenka

+ O6paTUTLCA B CIYXXGY TEXTOMOLLM
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SCHEMA ELETTRICO - SCHEMA ELECTRIQUE - SCHALTPLAN
WIRING DIAGRAM - ESQUEMA ELECTRICO - 3IEKTPUYECKASl CXEMA

REMOTE CONTROL : DPTIONAL ELECTRONIC THERMOSTAT: OPTIONAL
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SCHEMA ELETTRICO - SCHEMA ELECTRIQUE - SCHALTPLAN

WIRING DIAGRAM - ESQUEMA ELECTRICO - 3IEKTPUYECKASl CXEMA

M
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L2

RV

SL

L1

TA

RE2

MOTORE VENTILATORE
MOTEUR VENTILATEUR
VENTILATORMOTOR

FAN MOTOR

MOTOR VENTILADOR
OBUFATENb BEHTUNATOPA

TERMOSTATO VENTILATORE (regolazione: 30°C)

THERMOSTAT VENTILATEUR (régulation: 30°C)

LUFTREGLER (Regulierung: 30°C)

FAN THERMOSTAT (setting: 30°C)

TERMOSTATO VENTILADOR (regulacién: 30°C)
TEPMOBbIKJTIOYATEJTb BEHTUIATOPA (Merynuposatue: 30°C)

FUSIBILE

FUSIBLE
SICHERUNG

FUSE

FUSIBLE
MNPEOOXPAHUTENb

SPIA TENSIONE QUADROLAMPE

LAMPE TEMOIN MISE SOUS TENSION
SICHERHEITSTHERMOSTAT MIT MANUELLER RUCKSETZUNG
POWER LAMP

TESTIGO TENSION TABLERO

NHONKATOP HAMPSKEHUA LUUTA

TERMOSTATO DI SICUREZZA A RIARMO MANUALE
THERMOSTAT DE SECURITE A REARMEMENT MANUEL
SICHERHEITSTHERMOSTAT MIT MANUELLER RUCKSETZUNG
LIMIT THERMOSTAT WITH MANUAL RESTART

TERMOSTATO DE SEGURIDAD DE REARME MANUAL

NPEAOXPAHUTENBHbIV BbIKIMOYATENb C PYYHBIM CEPOCOM

COMMUTATORE RISCALDAMENTO-ARRESTO-VENTILAZIONE
COMMUTATEUR CHAUFFAGE - ARRET - VENTILATION
UMSCHALTER HEIZUNG-STOPP-BELUFTUNG
HEATING-STOP-VENTILATION SWITCH

CONMUTADOR CALEFACCION - PARO - VENTILACION
MEPEKJTIOYATEJTb HAIPEB-CTOMM-BEHTUNALINA

SPIA TERMOSTATI DI SICUREZZA

LAMPE TEMOIN SECURITE DE SURCHAUFFE

ANZEIGE SICHERHEITSTHERMOSTATE

OVERHEAT THERMOSTATS CONTROL LAMP

TESTIGO TERMOSTATOS DE SEGURIDAD

WHONKATOP MPELOXPAHUTESIbHbIX TEPMOBbIK/IIOYATENEN

TERMOSTATO BRUCIATORE (regolazione: 90°C)
THERMOSTAT BRULEUR (régulation: 90°C)
BRENNERTHERMOSTAT (Regulierung: 90°C)

BURNER THERMOSTAT (setting: 90°C)

TERMOSTATO QUEMADOR (regulacion: 90°C)
TEPMOBbIK/TIOYATESIb TOPEJIKW (MerynuposaHue: 90°C)

PRESA TERMOSTATO AMBIENTE

PRISE THERMOSTAT D'’AMBIACE
STECKBUCHSE RAUMTHERMOSTAT

ROOM THERMOSTAT PLUG

ENCHUFE TERMOSTATO AMBIENTE

PA3BEM TEPMOCTATA OKPY)XAIOLLEEW CPE[bI

RELE DI RITARDO ACCENSIONE
RELAIS DE RETARD ALLUMAGE
ZUNDVERZOGERUNGSRELAIS
DELAYED IGNITION RELAY

RELE DE RETARDO DEL ENCENDIDO
PENE 3ALEPYKN 3AXUIAHNS

RESISTENZA ANTICONDENSA
RESISTANCE ANTICONDENSATION
KONDENSWASSERHEIZUNG
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ANTI-CONDENSATION RESISTANCE
RESISTENCIA ANTICONDENSACION
COMPOTUBJIEHME NMPOTUB OBPA30BAHNA KOHEHCATA

TELERUTTORE VENTILATORE

TELERUPTEUR VENTILATEUR

SCHUTZ VENTILATOR

FANS TELE-CONTACTOR

TELERUPTOR VENTILADOR

OVCTAHLMOHHbIV BbIKSIIOYATENb BEHTUNSATOPA

RELE TERMICO VENTILATORE
RELAIS THERMIQUE VENTILATEUR
THERMORELAIS VENTILATOR
FANS THERMAL RELAY

RELE TERMICO VENTILADOR
TEPMOPEJIE BEHTUJIATOPA

SPIA TENSIONE QUADRO

LAMPE TEMOIN MISE SOUS TENSION
NETZANZEIGE

POWER LAMP

TESTIGO TENSION TABLERO
NHONKATOP HAMPSOKEHUSA LUNTA

SPIA BLOCCO VENTILATORE

TEMOIN VENTILATEUR BLOQUE
STORUNGSANZEIGE VENTILATOR

FAN STOP LAMP

TESTIGO BLOQUEO VENTILADOR
VHIONKATOP BJIOKUPOBKM BEHTU/IATOPA

BRUCIATORE
BRULEUR
BRENNER
BURNER
QUEMADOR
FOPEJIKA

PRESA PER BRUCIATORE
PRISE BRULEUR
STECKBUCHSE FUR BRENNER
BURNER PLUG

TOMA PARA QUEMADOR
FHE30 ANA rOPENKN

COMMUTATORE RISCALDAMENTO-ARRESTO VENTILAZIONE
COMMUTATEUR CHAUFFAGE - ARRET - VENTILATION
UMSCHALTER HEIZUNG-STOPP-BELUFTUNG
HEATING-STOP-VENTILATION SWITCH

CONMUTADOR CALEFACCION - PARO - VENTILACION
MEPEKJIIOYATEJb HATPEB-CTOM-BEHTUNALLIUA
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SCHEMA ELETTRICO - SCHEMA ELECTRIQUE - SCHALTPLAN
WIRING DIAGRAM - ESQUEMA ELECTRICO - 3IEKTPUYECKASl CXEMA

REMOTE CONTROL : OPTIONAL

ELECTRONIC THERMOSTAT: OPTIONAL

230/400V, 3 ~, 50Hz
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SCHEMA ELETTRICO - SCHEMA ELECTRIQUE - SCHALTPLAN

WIRING DIAGRAM - ESQUEMA ELECTRICO - 3IEKTPUYECKASl CXEMA
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MOTEUR VENTILATEUR
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FAN MOTOR

MOTOR VENTILADOR
OBUFATENb BEHTUNATOPA

TERMOSTATO VENTILATORE (regolazione: 30°C)

THERMOSTAT VENTILATEUR (régulation: 30°C)

LUFTREGLER (Regulierung: 30°C)

FAN THERMOSTAT (setting: 30°C)

TERMOSTATO VENTILADOR (regulacién: 30°C)
TEPMOBbIKJTIOYATEJTb BEHTUIATOPA (Merynuposatue: 30°C)

FUSIBILE

FUSIBLE
SICHERUNG

FUSE

FUSIBLE
MNPEOOXPAHUTENb

SPIA TENSIONE QUADROLAMPE

LAMPE TEMOIN MISE SOUS TENSION
SICHERHEITSTHERMOSTAT MIT MANUELLER RUCKSETZUNG
POWER LAMP

TESTIGO TENSION TABLERO

NHONKATOP HAMPSKEHUA LUUTA

TERMOSTATO DI SICUREZZA A RIARMO MANUALE
THERMOSTAT DE SECURITE A REARMEMENT MANUEL
SICHERHEITSTHERMOSTAT MIT MANUELLER RUCKSETZUNG
LIMIT THERMOSTAT WITH MANUAL RESTART

TERMOSTATO DE SEGURIDAD DE REARME MANUAL

NPEAOXPAHUTENBHbIV BbIKIMOYATENb C PYYHBIM CEPOCOM

COMMUTATORE RISCALDAMENTO-ARRESTO-VENTILAZIONE
COMMUTATEUR CHAUFFAGE - ARRET - VENTILATION
UMSCHALTER HEIZUNG-STOPP-BELUFTUNG
HEATING-STOP-VENTILATION SWITCH

CONMUTADOR CALEFACCION - PARO - VENTILACION
MEPEKJTIOYATEJTb HAIPEB-CTOMM-BEHTUNALINA

SPIA TERMOSTATI DI SICUREZZA

LAMPE TEMOIN SECURITE DE SURCHAUFFE

ANZEIGE SICHERHEITSTHERMOSTATE

OVERHEAT THERMOSTATS CONTROL LAMP

TESTIGO TERMOSTATOS DE SEGURIDAD

WHONKATOP MPELOXPAHUTESIbHbIX TEPMOBbIK/IIOYATENEN

TERMOSTATO BRUCIATORE (regolazione: 90°C)
THERMOSTAT BRULEUR (régulation: 90°C)
BRENNERTHERMOSTAT (Regulierung: 90°C)

BURNER THERMOSTAT (setting: 90°C)

TERMOSTATO QUEMADOR (regulacion: 90°C)
TEPMOBbIK/TIOYATESIb TOPEJIKW (MerynuposaHue: 90°C)

PRESA TERMOSTATO AMBIENTE

PRISE THERMOSTAT D'’AMBIACE
STECKBUCHSE RAUMTHERMOSTAT

ROOM THERMOSTAT PLUG

ENCHUFE TERMOSTATO AMBIENTE

PA3BEM TEPMOCTATA OKPY)XAIOLLEEW CPE[bI

RELE DI RITARDO ACCENSIONE
RELAIS DE RETARD ALLUMAGE
ZUNDVERZOGERUNGSRELAIS
DELAYED IGNITION RELAY

RELE DE RETARDO DEL ENCENDIDO
PENE 3ALEPYKN 3AXUIAHNS

RESISTENZA ANTICONDENSA
RESISTANCE ANTICONDENSATION
KONDENSWASSERHEIZUNG
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ANTI-CONDENSATION RESISTANCE
RESISTENCIA ANTICONDENSACION
COMPOTUBJIEHME NMPOTUB OBPA30BAHNA KOHEHCATA

TELERUTTORE VENTILATORE

TELERUPTEUR VENTILATEUR

SCHUTZ VENTILATOR

FANS TELE-CONTACTOR

TELERUPTOR VENTILADOR

OVCTAHLMOHHbIV BbIKIIIOYATENb BEHTUNSATOPA

RELE TERMICO VENTILATORE
RELAIS THERMIQUE VENTILATEUR
THERMORELAIS VENTILATOR
FANS THERMAL RELAY

RELE TERMICO VENTILADOR
TEPMOPEJIE BEHTUJIATOPA

SPIA TENSIONE QUADRO

LAMPE TEMOIN MISE SOUS TENSION
NETZANZEIGE

POWER LAMP

TESTIGO TENSION TABLERO
NHONKATOP HAMPS)KEHUSA LUNTA

SPIA BLOCCO VENTILATORE

TEMOIN VENTILATEUR BLOQUE
STORUNGSANZEIGE VENTILATOR

FAN STOP LAMP

TESTIGO BLOQUEO VENTILADOR
VHIONKATOP BJIOKUPOBKM BEHTU/IATOPA

BRUCIATORE
BRULEUR
BRENNER
BURNER
QUEMADOR
FOPEJIKA

PRESA PER BRUCIATORE
PRISE BRULEUR
STECKBUCHSE FUR BRENNER
BURNER PLUG

TOMA PARA QUEMADOR
FHE30 ANA rOPENKN

COMMUTATORE RISCALDAMENTO-ARRESTO VENTILAZIONE
COMMUTATEUR CHAUFFAGE - ARRET - VENTILATION
UMSCHALTER HEIZUNG-STOPP-BELUFTUNG
HEATING-STOP-VENTILATION SWITCH

CONMUTADOR CALEFACCION - PARO - VENTILACION
MEPEKJIIOYATEJb HATPEB-CTOM-BEHTUNALLIUA

63 /76



JUMBO 85M

CARATTERISTICHE TECNICHE - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - TECHNISCHEN DATEN
TECHNICAL SPECIFICATIONS - CARACTERISTICAS TECNICAS - TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Protezione IP - Protection IP - Schutz IP - IP protection - Proteccion IP - 3awuTa IP IP X4D
Tipo - Type — Typ - Type - Tipo - Tun Bazp
Combustibile - Combustible — Brennstoff - Fuel - Combustible - Tonnus DIESEL #2
Potenza termica max misurata — Puissance thermique max mesuré [keal/h] 73630
Gemessen Warmeleistung max - Max measured heating output Hs [kw] 85,62
Potencia térmica max medidol - MakcumanbHasi TeniioBas MoLWHOCTb H namepeHus [BTU/h] 294518
Potenza termica netta misurata - Puissance thermique nette mesuré [keal/h] 68255
Gemessen Nennwarmeleistung - Net measured heating output Hs [kw] 79,37
Potencia térmica neta medidol - TensioBasi MOLHOCTb HETTO U3MEPEHUS [BTU/h] 273019
Rendimento, n - Rendement, n - Warmeleistung, n — Efficiency, n - Rendimiento, n - K.n.g [%] 92,7
Consumo — Consommation - Brennstoffverbr. [kg/h] 6,77
Consumption - Consumo - Pacxoa [1/h] 7,88
Ugello - Buse - Diise - Nozzle - Boquilla - Hacagka DELAVAN 1,50 GPH / 60° B
Pressione gasolio bruciatore - Pression fuel braleur - Heiz6ldruck [bar] 12
Diesel pressure - Presion gasoleo quemador - [laBnexnue
Posizione testa combustione - Position téte de combustion - Position Verbrennungskopf N° 40
Combustion head setting - Posicion cabeza combustion - MonoxeHue Hacagkv cropaHus ) ! ° ":" ]
Reqolazi ia - Réal . Senza Tubo L=6m - Sans Tuyau L=6m — Ohne Snorkel Lufteinlass L=6m N° 30 2% s Ea_
ng?:ﬁﬁ:;s”a_ Airesgeti’i;: ar Without “Pipe L=6m - Sin Tubo L=6m — be3 ansa Bo3ayxo3a6opa Tpy6a L=6m ) ! E E?; o e
Regul:cién airg _Pel nMp(?BKa Bo3AYXa Con Tubo L=6m - Avec Tuyau L=6m— Mit Snorkel-Lufteinlass L=6m N° 35 5 "6
ik Y Pipe L=6m - Con Tubo L=6m —C gnsa Bo3gyxo3a6opa Tpy6a L=6m ) ! % k]
Posizione testa combustione - Position téte de combustion - Position Verbrennungskopf N° 45 @ E
Combustion head setting - Posicion cabeza combustion - MonoxeHue Hacagku cropaHus ) ! s N1
Reqolazi ia - Réal . Senza Tubo L=6m - Sans Tuyau L=6m — Ohne Snorkel Lufteinlass L=6m N° 30 E ; % f.._)
egolazione aria - Reglage air Without “Pipe L=6m - Sin Tubo L=6m — be3 gns Bosgyxosa6opa Tpy6a L=6m i . osS| 8¢
Luftregulierung - Air setting - - 2 =
Regulacién aire - PerynuposKa soaayxa Con Tubo L=6m - Avec Tuyau L=6m— Mit Snorkel-Lufteinlass L=6m N° 45 o @
Pipe L=6m - Con Tubo L=6m —C gnsa Bo3gyxo3a6opa Tpy6a L=6m ) !
Portata d'aria - Débit d'air - Nenn-Lufleistung - Air output - Capacidad aire - - MowWHOCTb Nogauu Bo3gyxa [m3/h] 7200
Pressione statica disponibile - Pression statique disponibile - Verfugbare Stat. Pressung Max. [Pal 200
Available static pressure - Presion estéatica disponibile - UMetouieecs cTaTuyeckoe faBneHve
Incremento di temperatura - Elévation de la température — Temperaturanstieg Y N
. [’Cl @ 20°C 47
Temperature rise - Aumento de |la temperatura - noBbiLLIeH/e TemMnepaTypbl
Tiraggio minimo al camino - Tirage minimum nécessaire - Erforderlicher Kaminzung
. L ; [mbar] 0,1
Compulsory flue draft - Tiro minimo a la chimenea - MuHuMarnbHas Tsra B agbiMoxoge
Temperatura min. di servizio - Température min. de service - Min. Service-Temperatur el -20
Min. service temperature — Temp. min. de servicio - MMHUManbHas pa6oyasi TemnepaTtypa
Temperatura max. di servizio - Température max. de service - Max. Service-Temperatur ] 0
Max. service temperature-Temp. max. de servicio-MakcumanbHas paboyasi TemnepaTypa
Diametro uscita fumi - Diamétre sortie fumeées - Abgasrohr Durchmesser
" . : [mm] 150
Flue diameter - Didametro salida humos - inameTp Tpy6bl BbIX0Aa AbIMOB
TERMOSTATO VENTILATORE - THERMOSTAT VENTILATEUR - LUFTREGLER ral 30
FAN THERMOSTAT - TERMOSTATO VENTILADOR - TEPMOBbIK/TIOMATE/Ib BEHTUJIATOPA
TERMOSTATO BRUCIATORE - THERMOSTAT BRULEUR - BRENNERTHERMOSTAT ral 90
BURNER THERMOSTAT - TERMOSTATO QUEMADOR - TEPMOBbIKJTIOHATEJ1b TOPEJIKU
Tubo aria bruciatore - Tuyau air bréleur Diametro — Diamétre - Durchmesse fmm] 100
Verbrennungsluftrohr - Burner air pipe Diameter - Didmetro - JuameTp
Tubo de aire del quemador Max lunghezza - Longueur maxi - Max. Lange il 6
BospgywHas Tpy6a ropenku Maximum length - Longitud max. - Makc. anvHa
Livello sonoro a 1 m - Niveau sonore a 1 m - Geraiischspegel a1 m
) . [dBA] 69
Noise level at 1 m - Nivel sonoro a 1 m - YpoBeHb Liyma Ha pacCcTosiHum 1 M
Dimensioni, L x P x A - Dimensions, Lx P x H-Masse, Hx Bx T
Dimensions, L x W x H - Dimensiones, L x P x A - Paamepsbl, LU x I x B [mm] 1648 x770x 1133
Peso - Poids - Gewicht - Weight - Peso - Bec [kal 172
Alimentazione ele_nrlca B A_I’lmethatl_one électrique — Netzanscluss V17~ /[Hz] 230/1/50
Power supply - Alimentacién eléctrica - 3nekTponutanue
Potenza elettrica totale - Puissance électrique - Leistunsaufnahme - wl 700
Total power consumption - Potencia eléctrica total - anekTpuyeckas MOLHOCTb
Corrente elettrica - Courant électrique - Elektrischer Strom Al 32
Electric current - Corriente eléctrica - aneKTpuyeckuit Tok !
FUSIBILE - FUSIBLE - SICHERUNG Al 16

FUSE — FUSIBLE - MPEJOXPAHUTESb

L-L 240.00-BM
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JUMBO 85M

INGRESSO ARIA - ENTREE AIR - LUFTEINTRITT
AIR INLET - ENTRADA DE AIRE - BX0O[, BO3AYXA

Tubo flessibile
Tuyau flexible
Schlauch
Flexible tube
Tubo flexible
Lnanr

Diametro tubo - Diamétre du tuyau

Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 500
Diametro del tubo - uameTp Tpy6bI

Max lunghezza - Longueur maxi

Max. Lange Maximum length [m] 6

Longitud méax. - Makc. gnuHa

USCITA ARIA - SORTIE AIR - WARMLUFTAUSBLASSTUTZEN
AIR OUTLET - SALIDA AIRE - BbIX0/[3 BO3AYXA

Tubo flessibile Diametro tubo - Diamétre du tuyau ° F
Tuyau flexible Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 500 '§ E g
Schlauch Diametro del tubo - InameTp Tpy6bi -z
Flexible tube Max lunghezza - Longueur maxi .é g’, .g
Tubo flexible Max. Lange Maximum length [m] 25 z g -
LWnaHr Longitud max. - Makc. gnvHa -
Tubo flessibile Diametro tubo - Diameétre du tuyau >
Tuyau flexible Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 400 % &;; g
Schlauch Diametro del tubo - inameTp Tpy6bl ; : :
Flexible tube Max lunghezza - Longueur maxi _é & g
Tubo flexible Max. Lange Maximum length [m] 15 a 2w
LLnaHr Longitud max. - Makc. anvHa &
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JUMBO 110M

CARATTERISTICHE TECNICHE - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - TECHNISCHEN DATEN
TECHNICAL SPECIFICATIONS - CARACTERISTICAS TECNICAS - TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Protezione IP - Protection IP - Schutz IP - IP protection - Proteccion IP - 3awuTa IP IP X4D

Tipo - Type — Typ - Type - Tipo - Tun Basp

Combustibile - Combustible — Brennstoff - Fuel - Combustible - Tonnus DIESEL #2

Potenza termica max misurata — Puissance thermique max mesuré [keal/h] 94999

Gemessen Warmeleistung max - Max measured heating output Hs [kw] 110,46

Potencia térmica max medidol - MakcumanbHasi TeniioBas MoLWHOCTb H namepeHus [BTU/h] 379996

Potenza termica netta misurata - Puissance thermique nette mesuré [keal/h] 88159

Gemessen Nennwarmeleistung - Net measured heating output Hs [kw] 102,51

Potencia térmica neta medidol - TennoBas MOWHOCTb HETTO M3MEPEHUS [BTU/h] 352636

Rendimento, n - Rendement, n - Warmeleistung, n — Efficiency, n - Rendimiento, n - K.n.g [%] 92,8

Consumo — Consommation - Brennstoffverbr. lkg/h] 8,74

Consumption - Consumo - Pacxoa l/h] 10,16

Ugello - Buse - Diise - Nozzle - Boquilla - Hacagka DELAVAN 2,00 GPH / 60° B

Pressione gasolio bruciatore - Pression fuel braleur - Heiz6ldruck [bar] 12

Diesel pressure - Presion gasoleo quemador - [laBnexnue

Posizione testa combustione - Position téte de combustion - Position Verbrennungskopf N° 00

Combustion head setting - Posicion cabeza combustion - MonoxeHue Hacagku cropaHus ) ! ° ":" %

Regolazione aria - Réglage air Sgnza Tlibg L=6m - Saqs Tuyau L=6m — Ohne Snorkel Lufteinlass L=6m N°. 13 E g § g

Luftregulierung - Air setting Without “Pipe L=6m - Sin Tubo L=6m — !Bes Ans Bos.qyxlosaﬁopa Tpy6a L=6m Fx| @ ,‘2

Regulacién aire - PerynuposKa Boaayxa Cf)n Tubo L=6m - Avec Tuyau L=6m— Mit Snorkel-Lufteinlass L=6m N°. 17 E 5
Pipe L=6m - Con Tubo L=6m —C gnsa Bo3gyxo3a6opa Tpy6a L=6m ! s k]

Posizione testa combustione - Position téte de combustion - Position Verbrennungskopf N° 20 @ E

Combustion head setting - Posicion cabeza combustion - MonoxeHue Hacagku cropaHus ) ! Sol @ £

Regolazione aria - Réglage air Sgnza Tlibg L=6m - Saqs Tuyau L=6m — Ohne Snorkel Lufteinlass L=6m N°. 50 E ; g f.._)

Luftregulierung - Air setting Without “Pipe L=6m - Sin Tubo L=6m — !Bes Ans Bos.qyxlosaﬁopa Tpy6a L=6m 8 g g g

Regulacién aire - PerynuposKa soaayxa Cf)n Tubo L=6m - Avec Tuyau L=6m— Mit Snorkel-Lufteinlass L=6m N°. 55 w @ @
Pipe L=6m - Con Tubo L=6m —C ans Bo3ayxo3a6opa Tpy6a L=6m !

Portata d'aria - Débit d'air - Nenn-Lufleistung - Air output - Capacidad aire - - MowWHOCTb Nogauu Bo3gyxa [m3/h] 9000

Pressione statica disponibile - Pression statique disponibile - Verfugbare Stat. Pressung Max. [Pal 200

Available static pressure - Presion estéatica disponibile - UMetouieecs cTaTuyeckoe faBneHve

Incremento di temperatura - Elévation de la température — Temperaturanstieg [l @ 20°C 49

Temperature rise - Aumento de |la temperatura - noBbiLLIeH/e TemMnepaTypbl

Tiraggio minimo al camino - Tirage minimum nécessaire - Erforderlicher Kaminzung [mbar] o1

Compulsory flue draft - Tiro minimo a la chimenea - MuHuMarnbHas Tsra B agbiMoxoge !

Temperatura min. di servizio - Température min. de service - Min. Service-Temperatur el -20

Min. service temperature — Temp. min. de servicio - MMHUManbHas pa6oyasi TemnepaTtypa

Temperatura max. di servizio - Température max. de service - Max. Service-Temperatur ] 0

Max. service temperature-Temp. max. de servicio-MakcumanbHas paboyasi TemnepaTypa

Diametro uscita fumi - Diamétre sortie fumeées - Abgasrohr Durchmesser

" . : [mm] 200

Flue diameter - Didametro salida humos - lnameTp Tpy6bl BbIX0Aa AbIMOB

Tubo aria bruciatore - Tuyau air braleur Diametro — Diameétre - Durchmesse [mm] 100

Verbrennungsluftrohr - Burner air pipe Diameter - Didmetro - inametp

Tubo de aire del quemador Max lunghezza - Longueur maxi - Max. Lénge

BosgywHas Tpy6a ropenku Maximum length - Longitud méax. - Makc. gnvHa (ml 6

Livello sonoro a 1 m - Niveau sonore a 1 m - Geralischspegel a1 m [dBAl 69

Noise level at 1 m - Nivel sonoro a 1 m - YpoBeHb Lyma Ha pacCcTosiHuM 1 M

Dimensioni, L x P x A - Dimensions, Lx P x H-Masse, Hx Bx T

Dimensions, L x W x H - Dimensiones, L x P x A - Paamepsl, LU x I x B [mm] 1765x8090 x 1214

Peso - Poids - Gewicht - Weight - Peso - Bec [kl 150

Alimentazione elgttrlca - A_I’lmerltatl_one électrique — Netzanscluss V17 ~/IHz] 230/1/50

Power supply - Alimentacion eléctrica - 9nekTponuTtaHue

Potenza elettrica totale - Puissance électrique - Leistunsaufnahme - Wl 1100

Total power consumption - Potencia eléctrica total - anekTpuyeckas MOLHOCTb

Corrente elettrica - Courant électrique - Elektrischer Strom Al 50

Electric current - Corriente eléctrica - aneKTpu4eckuii ToK '

FUSIBILE - FUSIBLE - SICHERUNG Al 16

FUSE — FUSIBLE - MPEJOXPAHUTEJb

L-L 240.00-BM
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JUMBO 110M

INGRESSO ARIA - ENTREE AIR - LUFTEINTRITT
AIR INLET - ENTRADA DE AIRE - BXO/[, BO34YXA

Tubo flessibile
Tuyau flexible
Schlauch
Flexible tube
Tubo flexible
Lnanr

Diametro tubo - Diameétre du tuyau

Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 570
Diametro del tubo - uameTp Tpy6bI

Max lunghezza - Longueur maxi

Max. Lange Maximum length [m] 6

Longitud max. - Makc. gnvHa

USCITA ARIA - SORTIE AIR - WARMLUFTAUSBLASSTUTZEN
AIR OUTLET - SALIDA AIRE - BbIX0/[} BO3AYXA

Tubo flessibile Diametro tubo - Diamétre du tuyau ° )
Tuyau flexible Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 500 '§ 3 g
Schlauch Diametro del tubo - inameTp Tpy6bi fry =
Flexible tube Max lunghezza - Longueur maxi _é é.', .E
Tubo flexible Max. Lange Maximum length [m] 25 z g -
Lnanr Longitud max. - Makc. anvHa -
Tubo flessibile Diametro tubo - Diameétre du tuyau ° >
Tuyau flexible Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 400 g f‘ g
Schlauch Didmetro del tubo - luameTp Tpy6bI ~ :
Flexible tube Max lunghezza - Longueur maxi & g
Tubo flexible Max. Lange Maximum length [m] 15 22w
LLnaHr Longitud max. - Makc. gnvHa &
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JUMBO 145M / JUMBO 145T

CARATTERISTICHE TECNICHE - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - TECHNISCHEN DATEN
TECHNICAL SPECIFICATIONS - CARACTERISTICAS TECNICAS - TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

L-L 240.00-BM 68/ 76

Protezione IP - Protection IP - Schutz IP - IP protection - Proteccion IP - 3awuTa IP IP X4D
Tipo - Type — Typ - Type - Tipo - Tun Basp
Combustibile - Combustible — Brennstoff - Fuel - Combustible - Tonnus DIESEL #2
Potenza termica max misurata — Puissance thermique max mesuré [keal/h] 124455
Gemessen Warmeleistung max - Max measured heating output Hs [kw] 144,72
Potencia térmica max medidol - MakcumanbHasi TeniioBas MoLWHOCTb H namepeHus [BTU/h] 497821
Potenza termica netta misurata - Puissance thermique nette mesuré [keal/h] 115992
Gemessen Nennwarmeleistung - Net measured heating output Hs [kw] 134,87
Potencia térmica neta medidol - TensioBasi MOLHOCTb HETTO U3MEPEHUS [BTU/h] 463969
Rendimento, n - Rendement, n - Warmeleistung, n — Efficiency, n - Rendimiento, n - K.n.g [%] 93,2
Consumo — Consommation - Brennstoffverbr. [kg/h] 11,45
Consumption - Consumo - Pacxoa Il/h] 13,31
Ugello - Buse - Diise - Nozzle - Boquilla - Hacagka DELAVAN 2,50 GPH / 60° B
Pressione gasolio bruciatore - Pression fuel braleur - Heiz6ldruck [bar] 12
Diesel pressure - Presion gasoleo quemador - [laBnexnue
Posizione testa combustione - Position téte de combustion - Position Verbrennungskopf N° 30
Combustion head setting - Posicion cabeza combustion - MonoxeHue Hacagkv cropaHus ) ! ° E %
Regolazione aria - Réglage air Se_nza thbg L=6m - Saqs Tuyau L=6m — Ohne Snorkel Lufteinlass L=6m N°. 20 E g § g
Luftregulierung - Air setting Without “Pipe L=6m - Sin Tubo L=6m — !Bes Ans Bos.qyxlosaﬁopa Tpy6a L=6m Fx| @ e
Regulacién aire - PerynuposKa Boaayxa Cf)n Tubo L=6m - Avec Tuyau L=6m— Mit Snorkel-Lufteinlass L=6m N°. 25 5 "6
Pipe L=6m - Con Tubo L=6m —C gnsa Bo3gyxo3a6opa Tpy6a L=6m ! % k]
Posizione testa combustione - Position téte de combustion - Position Verbrennungskopf N° 0 C‘IF E
Combustion head setting - Posicion cabeza combustion - MonoxeHue Hacagku cropaHus ) Sol @ £
Regolazione aria - Réglage air Se_nza thbg L=6m - Saqs Tuyau L=6m — Ohne Snorkel Lufteinlass L=6m N°. 43 E ; g f.._)
Luftregulierung - Air setting Without “Pipe L=6m - Sin Tubo L=6m — !Bes Ans Bos.qyxlosaﬁopa Tpy6a L=6m 8 g g g
Regulacién aire - PerynuposKa soaayxa Cf)n Tubo L=6m - Avec Tuyau L=6m— Mit Snorkel-Lufteinlass L=6m N° 50 w @ @
Pipe L=6m - Con Tubo L=6m —C ans Bo3ayxo3a6opa Tpy6a L=6m !

Portata d'aria - Débit d'air - Nenn-Lufleistung - Air output - Capacidad aire - - MowHoCcTb Noaauu Bosgyxa [m®/h] 12000
Pressione statica disponibile - Pression statique disponibile - Verfugbare Stat. Pressung Max. Pal 200
Available static pressure - Presion estatica disponibile - UMetouieecs cTaTuyeckoe faBnexve
Incremento di temperatura - Elévation de la température — Temperaturanstieg o o
Temperature rise - Aumento de |la temperatura - noBbllWweHWe TemnepaTtypbl rel@20c 48
Tiraggio minimo al camino - Tirage minimum nécessaire - Erforderlicher Kaminzung
Compulsory flue draft - Tiro minimo a la chimenea - MuHMManbHas Tara B gbiMoxoge [mbar] 01
Temperatura min. di servizio - Température min. de service - Min. Service-Temperatur ] 220
Min. service temperature — Temp. min. de servicio - MuHumanbHas pa6oyas TemnepaTypa
Temperatura max. di servizio - Température max. de service - Max. Service-Temperatur el 40
Max. service temperature-Temp. max. de servicio-MakcumanbHas pa6oyas Temnepartypa
Diametro uscita fumi - Diamétre sortie fumeées - Abgasrohr Durchmesser
Flue diameter - Didmetro salida humos - [inameTp Tpy6bl BbIx0fa AbIMOB [mm] 200
TERMOSTATO VENTILATORE - THERMOSTAT VENTILATEUR - LUFTREGLER ] 30
FAN THERMOSTAT - TERMOSTATO VENTILADOR - TEPMOBbIK/TIOYATEJTb BEHTUIATOPA
TERMOSTATO BRUCIATORE - THERMOSTAT BRULEUR - BRENNERTHERMOSTAT el 9
BURNER THERMOSTAT - TERMOSTATO QUEMADOR - TEPMOBbIKJTKOYATESIb TOPEJIKU
Tubo aria bruciatore - Tuyau air brilleur Diametro — Diamétre - Durchmesse [mm] 100
Verbrennungsluftrohr - Burner air pipe Diameter - Didmetro - luametp
Tubo de aire del quemador Max lunghezza - Longueur maxi - Max. Lange
BosgywHas Tpy6a ropenku Maximum length - Longitud max. - Makc. gnvHa [ml 6
Livello sonoro a 1 m - Niveau sonore a 1 m - Geralischspegel a1 m

) . [dBA] 69
Noise level at 1 m - Nivel sonoro a 1 m - YpoBeHb LymMa Ha pacCcTosiHuM 1 M
Dimensioni, L x P x A - Dimensions, LxP x H-Masse, HxBx T
Dimensions, L x W x H - Dimensiones, L x P x A - Paamepsl, LU x I x B [mm] 1905 x 890 x 1354
Peso - Poids - Gewicht - Weight - Peso - Bec [kg] 254

JUMBO 145M JUMBO 145T

Alimentazione elelttrlca »/‘\I’lmer!tatllone électrique — Netzanscluss 1/ ~ /2] 230/1/50 | 400/3/50 | 2307350
Power supply - Alimentacién eléctrica - 3nekTponuTtaHue
Potenza elettrica totale - Puissance électrique - Leistunsaufnahme - wl 1570 1500 1550
Total power consumption - Potencia eléctrica total - anekTpuyeckas MOLWHOCTb
Corrente elettrica - Courant électrique - Elektrischer Strom Al 71 26 48
Electric current - Corriente eléctrica - aneKTpU4ecKuii Tok ! ! !
FUSIBILE - FUSIBLE - SICHERUNG
FUSE — FUSIBLE - MPEJOXPAHUTESb Al 16 63 63




JUMBO 145M / JUMBO 145T

INGRESSO ARIA - ENTREE AIR - LUFTEINTRITT
AIR INLET - ENTRADA DE AIRE - BX0O[, BO3AYXA

Tubo flessibile
Tuyau flexible
Schlauch
Flexible tube
Tubo flexible
Lnanr

Diametro tubo - Diamétre du tuyau

Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 625
Diametro del tubo - uameTp Tpy6bI

Max lunghezza - Longueur maxi

Max. Lange Maximum length [m] 6

Longitud méax. - Makc. gnuHa

USCITA ARIA - SORTIE AIR - WARMLUFTAUSBLASSTUTZEN

AIR OUTLET - SALIDA AIRE - BbIX0[, BO3AYXA

Tubo flessibile

Diametro tubo - Diamétre du tuyau

>

©
Tuyau flexible Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 600 % Z g
Schlauch Diametro del tubo - InameTp Tpy6bi " =
Flexible tube Max lunghezza - Longueur maxi .é g’, .g
Tubo flexible Max. Lange Maximum length [m] 25 z g -
LWnaHr Longitud max. - Makc. gnvHa -
Tubo flessibile Diametro tubo - Diamétre du tuyau ° -
Tuyau flexible Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 500 2 &;; g
Schlauch Diametro del tubo - [iuameTp Tpy6bi o be
Flexible tube Max lunghezza - Longueur maxi _é Z .g
Tubo flexible Max. Lange Maximum length [m] 15 ; g ~
LLnaur Longitud méx. - Makc. gnuHa &
Tubo flessibile Diametro tubo - Diameétre du tuyau >
Tuyau flexible Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 350 '§ <';r g
Schlauch Diametro del tubo - InameTp Tpy6bi < :
Flexible tube Max lunghezza - Longueur maxi ,é & E
Tubo flexible Max. Lange Maximum length [m] 15 : g -
LWnaHr Longitud max. - Makc. gnvHa <
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JUMBO 185M / HM 174 / JUMBO 185T

CARATTERISTICHE TECNICHE - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - TECHNISCHEN DATEN
TECHNICAL SPECIFICATIONS - CARACTERISTICAS TECNICAS - TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Protezione IP - Protection IP - Schutz IP - IP protection - Proteccion IP - 3awuTa IP IP X4D
Tipo - Type — Typ - Type - Tipo - Tun Basp
Combustibile - Combustible — Brennstoff - Fuel - Combustible - Tonnus DIESEL #2
Potenza termica max misurata — Puissance thermique max mesuré [keal/h] 159563
Gemessen Warmeleistung max - Max measured heating output Hs [kw] 185,54
Potencia térmica max medidol - MakcumanbHasi TeniioBas MoLWHOCTb H namepeHus [BTU/h] 638254
Potenza termica netta misurata - Puissance thermique nette mesuré [keal/h] 147117
Gemessen Nennwarmeleistung - Net measured heating output Hs [kw] 171,07
Potencia térmica neta medidol - TennoBasi MOLWHOCTb HETTO U3MEPEHUS [BTU/h] 588470
Rendimento, n - Rendement, 1 - Warmeleistung, n — Efficiency, n - Rendimiento, n - K.n.g [%] 92,2
Consumo — Consommation - Brennstoffverbr. [kg/h] 14,68
Consumption - Consumo - Pacxoa l/h] 17,07
Ugello - Buse - Diise - Nozzle - Boquilla - Hacagka DANFOSS 3,00 GPH/ 60° S
Pressione gasolio bruciatore - Pression fuel braleur - Heizoldruck [bar] 12
Diesel pressure - Presion gasoleo quemador - [laBnexnue
Posizione testa combustione - Position téte de combustion - Position Verbrennungskopf N° 60
Combustion head setting - Posicion cabeza combustion - MonoxeHue Hacagku cropaHus i ' ° Fg E
Regolazione aria - Réglage air Se_nza Tubg L=6m - San_s Tuyau L=6m — Ohne Snorkel Lufteinlass L=6m N°. 22 = g § g
N R . Without “Pipe L=6m - Sin Tubo L=6m — be3 ansa Bo3ayxo3a6opa Tpy6a L=6m "’ we|l a e
Luftregulierung - Air setting - - « I
Regulacién aire - PerynuposKa Bosayxa Cf)n Tubo L=6m - Avec Tuyau L=6m— Mit Snorkel-Lufteinlass L=6m N, 28 E 5
Pipe L=6m - Con Tubo L=6m —C ans Bo3ayxo3a6opa Tpy6a L=6m 33
Posizione testa combustione - Position téte de combustion - Position Verbrennungskopf N° 00 t‘l: E
Combustion head setting - Posicién cabeza combustion - MonoxeHne Hacasku cropaHus i ! Sol @ £
Regolazione aria - Réglage air Se_nza TL:b? L=6m - San_s Tuyau L=6m — Ohne Snorkel Lufteinlass L=6m N°. 67 E ; g f.._)
Luftregulierung - Air setting Without “Pipe L=6m - Sin Tubo L=6m — ?es Ans Bos.qyx‘o3a60pa Tpy6a L=6m 8 g g g
Regulacién aire - PerynuposKa sosayxa Cf)n Tubo L=6m - Avec Tuyau L=6m— Mit Snorkel-Lufteinlass L=6m N, 75 w @ @
Pipe L=6m - Con Tubo L=6m —C ans Bo3ayxo3a6opa Tpy6a L=6m !
Portata d'aria - Débit d'air - Nenn-Lufleistung - Air output - Capacidad aire - - MolHoCTb Noaauu Bo3gyxa [m®/h] 13000
Pressione statica disponibile - Pression statique disponibile - Verfugbare Stat. Pressung Max. iPal 200
Available static pressure - Presion estética disponibile - UMetouieecsa cTaTuueckoe faBneHve
Incremento di temperatura - Elévation de la température — Temperaturanstieg o N
Temperature rise - Aumento de |la temperatura - noBbllWweHWe TemnepaTtypbl rel@20c 57
Tiraggio minimo al camino - Tirage minimum nécessaire - Erforderlicher Kaminzung
Compulsory flue draft - Tiro minimo a la chimenea - MuHuManbHas Tara B gbiMoxoge [mbar] 01
Temperatura min. di servizio - Température min. de service - Min. Service-Temperatur ] 220
Min. service temperature — Temp. min. de servicio - MuHumanbHas pa6oyas TemnepaTypa
Temperatura max. di servizio - Température max. de service - Max. Service-Temperatur el 40
Max. service temperature-Temp. max. de servicio-MakcumanbHas pa6oyas Temnepartypa
Diametro uscita fumi - Diamétre sortie fumées - Abgasrohr Durchmesser
Flue diameter - Didmetro salida humos - [inameTp Tpy6bl BbIXx0fa AbIMOB [mm] 200
TERMOSTATO VENTILATORE - THERMOSTAT VENTILATEUR - LUFTREGLER ] 30
FAN THERMOSTAT - TERMOSTATO VENTILADOR - TEPMOBbIK/TIOYATESTb BEHTUIATOPA
TERMOSTATO BRUCIATORE - THERMOSTAT BRULEUR - BRENNERTHERMOSTAT el %
BURNER THERMOSTAT - TERMOSTATO QUEMADOR - TEPMOBbIKJTKOYATE/Tb TOPEJIKU
Tubo aria bruciatore - Tuyau air brileur Diametro — Diamétre - Durchmesse [mm] 100
Verbrennungsluftrohr - Burner air pipe Diameter - Didmetro - luametp
Tubo de aire del quemador Max lunghezza - Longueur maxi - Max. Lange
BosgywHas Tpy6a ropenku Maximum length - Longitud méax. - Makc. gnvHa [ml 6
Livello sonoro a 1 m - Niveau sonore a 1 m - Geralischspegel a1 m
) . [dBA] 69
Noise level at 1 m - Nivel sonoro a 1 m - YpoBeHb Wyma Ha pacCcTosiHum 1 M
Dimensioni, L x P x A - Dimensions, LxP x H-Masse, HxBx T
Dimensions, L x W x H - Dimensiones, L x P x A - Paamepsl, LU x I x B [mm] 2013x912x 1414
Peso - Poids - Gewicht - Weight - Peso - Bec [kg] 270
JUMBO 185M JUMBO 185T
Alimentazione elelttrlca -A!lmel'{tat{one électrique — Netzanscluss 1/ ~ /IHz] 230/1/50 | 400/3/50 | 230/ 3/ 50
Power supply - Alimentacién eléctrica - 3nekTponuTtaHue
Potenza elettrica totale - Puissance électrique - Leistunsaufnahme - wl 1550 1550 1550
Total power consumption - Potencia eléctrica total - anekTpuyeckas MOLHOCTb
Corrente elettrica - Courant électrique - Elektrischer Strom Al 70 29 48
Electric current - Corriente eléctrica - aneKTpu4eckuit Tok ! ! !
FUSIBILE - FUSIBLE - SICHERUNG
FUSE — FUSIBLE - MPEJOXPAHUTESb Al 16 63 63
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JUMBO 185M / HM 174

INGRESSO ARIA - ENTREE AIR - LUFTEINTRITT
AIR INLET - ENTRADA DE AIRE - BXO[, BO3AYXA

Tubo flessibile
Tuyau flexible
Schlauch
Flexible tube
Tubo flexible
Lnanr

Diametro tubo - Diamétre du tuyau

Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 625
Diametro del tubo - uameTp Tpy6bI

Max lunghezza - Longueur maxi

Max. Lange Maximum length [m] 6

Longitud méx. - Makc. anuHa

USCITA ARIA - SORTIE AIR - WARMLUFTAUSBLASSTUTZEN

AIR OUTLET - SALIDA AIRE - BbIX0[, BO3AYXA

Tubo flessibile

Diametro tubo - Diameétre du tuyau

>
©
Tuyau flexible Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 700 % Z g
Schlauch Diametro del tubo - InameTp Tpy6bi " =
Flexible tube Max lunghezza - Longueur maxi .é g’, .g
Tubo flexible Max. Lange Maximum length [m] 25 z g -
LWnaHr Longitud max. - Makc. gnvHa -
Tubo flessibile Diametro tubo - Diamétre du tuyau ° -
Tuyau flexible Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 500 2 &;; g
Schlauch Diametro del tubo - [iuameTp Tpy6bi o be
Flexible tube Max lunghezza - Longueur maxi _é Z .g
Tubo flexible Max. Ldnge Maximum length [m] 15 ; g ~
LLnaur Longitud méx. - Makc. gnuHa &
Tubo flessibile Diametro tubo - Diameétre du tuyau >
Tuyau flexible Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 350 '§ E g
Schlauch Diametro del tubo - InameTp Tpy6bi < :
Flexible tube Max lunghezza - Longueur maxi ,é & E
Tubo flexible Max. Lange Maximum length [m] 15 : g -
LWnaHr Longitud max. - Makc. gnvHa <
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JUMBO 235M / JUMBO 235T

CARATTERISTICHE TECNICHE - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - TECHNISCHEN DATEN
TECHNICAL SPECIFICATIONS - CARACTERISTICAS TECNICAS - TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Protezione IP - Protection IP - Schutz IP - IP protection - Proteccion IP - 3awuTa IP IP X4D
Tipo - Type — Typ - Type - Tipo - Tun Bazp
Combustibile - Combustible — Brennstoff - Fuel - Combustible - Tonnus DIESEL #2
Potenza termica max misurata — Puissance thermique max mesuré [keal/h] 202715
Gemessen Warmeleistung max - Max measured heating output Hs [kw] 235,72
Potencia térmica max medidol - MakcumanbHasi TeniioBas MoLWHOCTb H namepeHus [BTU/h] 810861
Potenza termica netta misurata - Puissance thermique nette mesuré [keal/h] 186498
Gemessen Nennwarmeleistung - Net measured heating output Hs [kw] 216,86
Potencia térmica neta medidol - TennoBas MOWHOCTb HETTO M3MEPEHUS [BTU/h] 745992
Rendimento, n - Rendement, n - Warmeleistung, n — Efficiency, n - Rendimiento, n - K.n.g [%] 92,0
Consumo — Consommation - Brennstoffverbr. lkg/hl 18,65
Consumption - Consumo - Pacxoa Il/h] 21,69
Ugello - Buse - Diise - Nozzle - Boquilla - Hacagka DELAVAN 4,00 GPH / 60° B
Pressione gasolio bruciatore - Pression fuel braleur - Heiz6ldruck
. S [bar] 13
Diesel pressure - Presion gasoleo quemador - laBnexue
Posizione testa combustione - Position téte de combustion - Position Verbrennungskopf N° 60
Combustion head setting - Posicion cabeza combustion - MonoxeHue Hacagkv cropaHus ) ! ° E ]
Reqolazi ia - Réal . Senza Tubo L=6m - Sans Tuyau L=6m — Ohne Snorkel Lufteinlass L=6m N° 35 4% 5 Ea_
ng?:ﬂﬁ:;s”a_ Airesgeti?: ar Without “Pipe L=6m - Sin Tubo L=6m — be3 ansa Bo3ayxo3a6opa Tpy6a L=6m ) ! E E?; o e
Regulgcién airg _Pel nMp(?BKa Bo3AYXa Con Tubo L=6m - Avec Tuyau L=6m— Mit Snorkel-Lufteinlass L=6m N° 40 5 "6
ik Y Pipe L=6m - Con Tubo L=6m —C gnsa Bo3gyxo3a6opa Tpy6a L=6m ) ! % k]
Posizione testa combustione - Position téte de combustion - Position Verbrennungskopf N° . @ E
Combustion head setting - Posicion cabeza combustion - MonoxeHue Hacagku cropaHus ) So| @ £
Reqolazi ia - Réal . Senza Tubo L=6m - Sans Tuyau L=6m — Ohne Snorkel Lufteinlass L=6m N° 73 E : % f.._)
ng?:ﬂl?:;s”a_ Airesgeti(i;: ar Without “Pipe L=6m - Sin Tubo L=6m — Bes ana Bosgyxosa6opa Tpy6a L=6m . " S g ER:
Regulgcién airg _Pel nMp(?BKa Bo3AYXa Con Tubo L=6m - Avec Tuyau L=6m— Mit Snorkel-Lufteinlass L=6m N° 80 w & 3
ik Y Pipe L=6m - Con Tubo L=6m —C gnsa Bo3gyxo3a6opa Tpy6a L=6m i .
Portata d'aria - Débit d'air - Nenn-Lufleistung - Air output - Capacidad aire - - MowWHOCTb Nogauu Bo3gyxa [m3/h] 17000
Pressione statica disponibile - Pression statique disponibile - Verfugbare Stat. Pressung Max. Pal 200
Available static pressure - Presion estatica disponibile - UMetouieecs cTaTuyeckoe faBnexve
Incremento di temperatura - Elévation de la température — Temperaturanstieg o o
i ['Cl@20°C 55
Temperature rise - Aumento de |la temperatura - noBbllWweHWe TemnepaTtypbl
Tiraggio minimo al camino - Tirage minimum nécessaire - Erforderlicher Kaminzung
. . . [mbar] 0,1
Compulsory flue draft - Tiro minimo a la chimenea - MuHMManbHas Tara B gbiMoxoge
Temperatura min. di servizio - Température min. de service - Min. Service-Temperatur ] 20
Min. service temperature — Temp. min. de servicio - MuHumanbHas pa6oyas TemnepaTypa
Temperatura max. di servizio - Température max. de service - Max. Service-Temperatur el 40
Max. service temperature-Temp. max. de servicio-MakcumanbHas pa6oyas Temnepartypa
Diametro uscita fumi - Diamétre sortie fumeées - Abgasrohr Durchmesser
" . . [mm] 200
Flue diameter - Didmetro salida humos - [inameTp Tpy6bl BbIx0fa AbIMOB
TERMOSTATO VENTILATORE - THERMOSTAT VENTILATEUR - LUFTREGLER ] 30
FAN THERMOSTAT - TERMOSTATO VENTILADOR - TEPMOBbIK/TIOYATEJTb BEHTUIATOPA
TERMOSTATO BRUCIATORE - THERMOSTAT BRULEUR - BRENNERTHERMOSTAT el 9
BURNER THERMOSTAT - TERMOSTATO QUEMADOR - TEPMOBbIKJTKOYATESIb TOPEJIKU
Tubo aria bruciatore - Tuyau air braleur Diametro — Diamétre - Durchmesse
o . - [mm] 150
Verbrennungsluftrohr - Burner air pipe Diameter - Didmetro - inameTp
Tubo de aire del quemador Max lunghezza - Longueur maxi - Max. Lange
. - ) [m] 6
BospylwHas Tpy6a ropenku Maximum length - Longitud max. - Makc. gnvHa
Livello sonoro a 1 m - Niveau sonore a 1 m - Geralischspegel a1 m
) . [dBA] 69
Noise level at 1 m - Nivel sonoro a 1 m - YpoBeHb LymMa Ha pacCcTosiHuM 1 M
Dimensioni, L x P x A - Dimensions, LxP x H-Masse, HxBx T
Dimensions, L x W x H - Dimensiones, L x P x A - Paamepsl, LU x I x B [mm] 2245 x 982 x 1584
Peso - Poids - Gewicht - Weight - Peso - Bec [kg] 351
JUMBO 235M JUMBO 235T
Alimentazione elelttrlca »/‘\I’lmer!tatllone électrique — Netzanscluss 1/ ~ /2] 230/1/50 | 400/3/50 | 2307350
Power supply - Alimentacién eléctrica - 3nekTponuTtaHue
Potenza elettrica mtalg - Pmssancg elef:trlgue - Leistunsaufnahme - wl 2550 2500 2500
Total power consumption - Potencia eléctrica total - anekTpuyeckast MOLLHOCTb
Corrente elettrica - Courant électrique - Elektrischer Strom
h B o ° [Al 11,2 4,6 82
Electric current - Corriente eléctrica - aneKTpU4ecKuii Tok
FUSIBILE - FUSIBLE - SICHERUNG
FUSE — FUSIBLE - MPEJOXPAHUTESb Al 20 63 63
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JUMBO 235M / JUMBO 235T

INGRESSO ARIA - ENTREE AIR - LUFTEINTRITT
AIR INLET - ENTRADA DE AIRE - BX0O[, BO3AYXA

Tubo flessibile
Tuyau flexible
Schlauch
Flexible tube
Tubo flexible
Lnanr

Diametro tubo - Diamétre du tuyau
Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 720
Diametro del tubo - uameTp Tpy6bI

Max lunghezza - Longueur maxi
Max. Lange Maximum length [m] 6
Longitud méax. - Makc. gnuHa

USCITA ARIA - SORTIE AIR - WARMLUFTAUSBLASSTUTZEN
AIR OUTLET - SALIDA AIRE - BbIX0/[3 BO3AYXA

Tubo flessibile

Diametro tubo - Diamétre du tuyau

>

©
Tuyau flexible Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 700 % Z g
Schlauch Diametro del tubo - InameTp Tpy6bi " =
Flexible tube Max lunghezza - Longueur maxi .é g’, .g
Tubo flexible Max. Lange Maximum length [m] 30 z g -
LWnaHr Longitud max. - Makc. gnvHa -
Tubo flessibile Diametro tubo - Diamétre du tuyau ° -
Tuyau flexible Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 600 2 &;; g
Schlauch Diametro del tubo - [iuameTp Tpy6bi o be
Flexible tube Max lunghezza - Longueur maxi _é Z .g
Tubo flexible Max. Lange Maximum length [m] 15 ; g ~
LLnaur Longitud méx. - Makc. gnuHa &
Tubo flessibile Diametro tubo - Diamétre du tuyau ° =
Tuyau flexible Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 400 '§ z g
Schlauch Diametro del tubo - InameTp Tpy6bi < :
Flexible tube Max lunghezza - Longueur maxi _"! & .E
Tubo flexible Max. Lange Maximum length [m] 15 et g <
LWnaHr Longitud max. - Makc. gnvHa <
Tubo flessibile Diametro tubo - Diamétre du tuyau >
Tuyau flexible Schlauchdurchmesser - Tube diameter [mm] 350 % u.;, g
Schlauch Diametro del tubo - inameTp Tpy6bl ; ‘ ;
Flexible tube Max lunghezza - Longueur maxi é & -E
Tubo flexible Max. Lange Maximum length [m] 12 - § 10
LWnanr Longitud max. - Makc. anvHa »
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ISTRUZIONE DI MONTAGGIO PIEDE / MANIGLIA - NOTICE DE MONTAGE DU PIED/DE LA POIGNEE
ANLEITUNG FUR DIE MONTAGE DES FUSSES / HANDGRIFFES - FOOT / HANDLE ASSEMBLY INSTRUCTION
INSTRUCCIONES DE MONTAJE PIE/MANILLA - UHCTPYKLIUM MO MOHTAXXY HOXXKW / PYYKH
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BIEMMEDUE S.p.A.

Via Industria,12 - 12062 - Cherasco (CN) - Italy
Tel. +39 0172 486111 - Fax +39 0172 488270
www. biemmedue.com - bm2@biemmedue.com
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